
1

Le
 m

a
g

a
zi

n
e

20
22

Vous
êtes

ici.

Découvrez les bons plans de 
nos supers ambassadeurs
PAGE 6  

Vivre au rythme de la nature 
et de son corps
PAGE 20  

Notre sélection de restos au 
bord de l’eau
PAGE 54  

www.biscagrandslacs.com

Un océan
de sensations

biscarrosse

plage

POUR TOUS
DÈS 4 ANS

*-
 1

€ 
su

r c
ha

qu
e 

en
tr

ée
 in

di
vi

du
el

le
 p

ar
co

ur
s,

 su
r p

ré
se

nt
at

io
n 

de
 c

et
te

 p
ub

lic
ité

©
 Y

oh
an

 E
sp

ia
ub

e

Infos / 05 58 82 53 40  biscaventure.fr  

D I S C G O L F

réservation 

conseillée

HD2 PUB 200x260 BISCAVENTURE 2021.indd   1 02/03/2022   11:25

B
IS

C
A

 G
R

A
N

D
S

 L
A

C
S

V
ou

s 
êt

es
 i
ci

• 
20

22



2

Boris Lipnitzky (1887-1971) - Studio Lipnitzki - Pablo Picasso dans l’atelier Madoura, Vallauris, en 1948 - Musée national Picasso – Paris - © Roger-Viollet / Studio Lipnitzki  
© Succession Picasso 2021 - © RMN-Grand Palais (Musée national Picasso-Paris) / Mathieu RabeauLipnitzki / Roger-Viollet

L’effervescence des formes

EXPOSITION

15 AVRIL - 28 AOÛT 2022

Avec le soutien exceptionnel du  
Musée national Picasso-Paris et  
du Museu Picasso de Barcelona

Infos et billets sur 
laciteduvin.com



3

Concentré
d’évasion...

de nature...

d'histoires...

d’expériences...

de gourmandises...

d’engagements...

#fiers !

Bienvenus au pays des Grands Lacs, 
un territoire dont nous sommes si fiers, 
auquel nous sommes si farouchement 
attachés. Pourtant, nous n’en faisons 
pas un trésor jalousement caché, bien au 
contraire. Ici, dans le Sud-Ouest, nous 
avons en effet une grande tradition de 
convivialité et de partage.

Quels que soient le lieu et le moment, 
vous allez vivre en ces terres de tradition 
et de nature des expériences rares qui 
vont mettre en éveil vos sens. Ici, tout 
respire l’authenticité et la liberté ; celle 
de faire ce que vous voulez quand bon 
vous semble, sans contrainte, à votre 
rythme. C’est précieux et tellement loin 
de notre quotidien.

Cette année, nous avons demandé à trois 
passionnés (et d’autres) de se livrer à 
un exercice délicat. Il s’agit pour eux de 
résumer dans ce magazine tout l’amour 
qu’ils portent aux Grands Lacs avec des 
coups de cœur, de bonnes adresses, 
des coins secrets, des conseils avisés et 
d’autres émotions à partager. Délicat, car 
l’espace manque pour évoquer une telle 
étendue de nature et d’activités.

Toute l'équipe a hâte de vous 
rencontrer et de partager avec vous, 
tout au long de l’année, la passion de 
notre territoire.

c’est ici !

Landes
Bisca Grands
Lacs
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EN Grands Lacs resonates with your desires: festivals, 
culinary traditions, historical and cultural heritage... 
all this in the heart of a natural, preserved, gracious 
environment! Yes, you are here!

DE Die Seenregion Grands Lacs lässt keine Wünsche 
offen: Feste, kulinarische Traditionen, ein reiches 
historisches und kulturelles Erbe … All dies 
erwartet Sie inmitten einer friedlichen, unberührten 
Naturumgebung! Kein Zweifel, Sie sind wirklich da!

SP Los Grandes lagos vibran al ritmo de tus deseos: 
fiestas, tradiciones culinarias, patrimonio histórico y 
cultural... ¡Todo ello en el corazón de un entorno natural 
acogedor y bien conservado! ¡Sí, aquí es!
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NOTRE TERRITOIRE A PLUS D’UN ATOUT DANS SA MANCHE POUR VOUS 

SÉDUIRE, ET VOTRE PRÉSENCE ATTESTE DE SA VIRTUOSITÉ À AIGUISER VOS 

SENS. MAIS VOUS ÊTES À MILLE LIEUES D’AVOIR TOUT VU. 

P R Ê T S  P O U R  U N

"natural’expé rience" ho rs du commun ?

Gastes

Parentis-en-Born

Biscarrosse

Biscarrosse
plage

Sanguinet

Luë

Ychoux

Sainte-Eulalie-en-Born

Préparez-vous à un voyage bien plus exaltant 
que vous ne le pensiez. Vivez l’expérience de 
nos fêtes, de nos savoir-faire artisanaux et 
de notre passion pour l’hydraviation. Partagez 
notre quotidien, notre bien-vivre, notre goût 
pour le bien-être ; sur les marchés, dans nos 
musées, lors de manifestations (le Festival 
de Cirque par exemple). Partez à la découverte 
de notre patrimoine culturel unique (vivre 
un spectacle aux Arènes de Parentis est 
fortement conseillé) et de nos traditions 
(connaissez-vous le gemmage ?). Enfin, si 
essentielle, la qualité de notre environnement 
et notre exigence écologique vous éveilleront 
pleinement au plaisir d’être bien, d’être là, 
avec nous dans une nature préservée, vivante !

Nous avons dispersé au fil de ces pages 
quelques facettes de notre pays. Une petite 
mise en appétit avant d’aller au-devant 
de surprises bien plus grandes.
Saure z-vous les découvrir ? EN
 R

O
U

T
E 

!



Gastes

Parentis-en-Born

Biscarrosse

Biscarrosse
plage

Sanguinet

Luë

Ychoux

Sainte-Eulalie-en-Born

5



6

N O S  S U P E R S

ambassadeurs
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EN Benjamin the Instigator, Camille 
the Connected, Ambre the Scout, these 
are our Super Ambassadors. All three 
of them will move mountains to turn 
your stay into an emotionally powerful 
voyage!

DE Der unternehmungslustige 
Benjamin, die vernetzte Camille und 
die entdeckungsfreudige Ambre 
sind unsere Super-Botschafter. Die 
drei werden sich bemühen, Ihren 
Aufenthalt mit Geheimtipps in eine 
Entdeckungsreise zu verwandeln, bei 
der auch die emotionale Komponente 
nicht zu kurz kommt!

SP Benjamin el instigador, Camille la 
conectada y Ambre la descubridora son 
nuestros asistentes personales para 
turistas. Los tres se desviven para hacer 
que tu estancia se convierta en una 
experiencia de exploración con mucho 
poder emocional.

NOUS AVONS TOUT ORGANISÉ POUR QUE VOTRE SÉJOUR SE DÉROULE 

DANS LES MEILLEURES CONDITIONS, MAIS SI VOUS RESSENTEZ 

LE BESOIN DE POUSSER L’EXPÉRIENCE PLUS LOIN, NOS SUPERS 

AMBASSADEURS SE PLIENT EN QUATRE POUR VOUS CONSEILLER, 

VOUS ORIENTER ET PARTAGER LEUR PASSION POUR NOTRE TERRITOIRE. 

LAISSEZ-NOUS VOUS PRÉSENTER.

Camille
LA CONNECTÉE

Sur les réseaux sociaux, Camille 
partage avec vous ses coins 

secrets et ses rencontres avec des 
personnages atypiques. Abonnez-
vous. Votre voyage n’en sera que 

plus riche en sensations.

Benjamin
L'INSTIGATEUR

C’est l’homme de toutes les 
fêtes, les plus élégantes comme 
les plus exubérantes, les plus 
artistiques comme les plus 
musicales. Envie de sortir ? 
Prenez contact avec lui !

@AnimationsBiscagrandslacs

Ambre
LA DÉCOUVREUSE

La Fée Clochette des Grands 
Lacs ! Ambre vous concocte 
comme par magie un circuit 
adapté à vos envies et 
vos exigences. Une super 
ambassadrice précieuse pour qui 
veut sortir des sentiers battus.Tél : +33 (0)5 58 78 20 96
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Concentré
d’évasion...

9

« C’EST DIT. NOUS POSONS NOTRE SAC SUR LE BORD DE 

LA RIVE ET EMBARQUONS POUR UNE DESTINATION RICHE 

EN ÉMOTIONS ET EN BELLES RENCONTRES. LE COURANT 

DU PLAISIR PUR VOUS MÈNE OÙ BON VOUS SEMBLE, EN 

SÉJOUR DÉTOX, BORD À BORD AVEC DES MARINS AGUERRIS, 

EN RANDO FAMILLE DU LAC À LA FORÊT, DES VILLAGES 

FESTIFS AUX PLAGES OCÉANES. BON SANG DE BONSOIR, 

MAIS PAR OÙ DÉBUTER ? ».
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C H E Z  N O U S ,  L E  T E M P S

ne compte plus
L’EXPÉRIENCE BISCA GRANDS LACS SE VIT À 

VOTRE RYTHME. POUR QUELQUES HEURES OU 

QUELQUES SEMAINES, PROFITEZ INTENSÉMENT 

DE L’INSTANT PRÉSENT ET GRAVEZ EN VOUS 

DES SOUVENIRS DURABLES QUI VOUS 

ACCOMPAGNERONT TOUT AU LONG DE 

L’ANNÉE. 

Les lacs sont donc une destination précieuse au 
délicieux goût de découverte sans cesse renouvelée. 
Les expériences sont différentes que vous veniez à 
la belle saison ou à l’automne, en duo ou en famille, 
avec des envies de farniente, de parcours culturels, 
sportifs ou de déambulations romantiques sur nos 
plages. 

Nous ajouterons à cet environnement plutôt 
exceptionnel, une multitude d’offres d’activités et 
de loisirs de toutes natures ainsi qu’un vaste choix 
d’hébergements qui devraient satisfaire vos plus 
grandes exigences.
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A M B A S S A D R I C E

A M B R E  V O U S  I N V I T E  À . . .
partager avec elle 6 expériences entre lacs, forêt et océan.

… vivre au rythme 
de l’eau dans les 
différents campings 
ultra-confortables, 
parfaitement intégrés 
à l’environnement. 
Des lieux de 
ressourcements et 
de plaisir ; spa pour 
les parents ou jeux 
aquatiques pour 
les enfants s’ils 
sont de l’aventure. 
Personnellement, 
j’adore.

… prendre vos aises 
dans de véritables 
appartements avec 
vue sur le lac de 
Biscarrosse-Parentis. 
Idéal pour renforcer 
les liens avec les 
amis, partager sa 
passion pour le sport, 
ou se lancer dans 
une opération lézard 
au bord de grandes 
piscines. Bienvenue 
chez nous !

… rouler et respirer au 
fil des innombrables 
pistes cyclables qui 
vous mènent en un 
coup de pédale vers 
les spots nature de 
notre région… jusqu’à 
la Dune du Pilat si le 
cœur vous en dit. Pas 
d’inquiétude, ce dôme 
de sable le plus haut 
d’Europe se monte 
uniquement à pied.
Avis aux sportifs !

… partir en impro totale 
sur les rives du lac. 
Toutes nos balades et 
chemins ont en effet 
une vue généreuse sur 
une nature foisonnante 
qui vous fait un bien 
fou. D’où que vous 
partiez, le spectacle est 
époustouflant. Si vous 
le souhaitez, des guides 
nature passionnés sont 
là pour vous conseiller et 
même vous accompagner. 
Je les connais tous !

01 02 03 04
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EN Every season, nature brings you an ever-renewed spectacle, 
on land, on the water, on the beach, in the forest... Visit us again 
and again, because you know that we also have a great sense of 
hospitality.

DE In jeder Jahreszeit wird Ihnen an Land, auf dem Wasser, am 
Strand oder im Wald ein sich ständig wandelndes Naturschauspiel 
geboten. Besuchen Sie uns und kommen Sie bald wieder, nicht 
umsonst sind wir für unsere große Gastfreundschaft bekannt.

SP Cada temporada la naturaleza ofrece une espectáculo que no 
deja de renovarse. En tierra, en el agua, en la playa, en el bosque... 
¡Ven y vuelve a venir, porque sabes que aquí tenemos un gran 
sentido de la hospitalidad!

… cheminer sur des 
parcours préparés 
à votre intention sur 
les sept communes 
des Grands Lacs. La 
plupart vous permettent 
d’apprécier la richesse 
de la faune et de la 
flore, parfois exclusive 
à notre pays. Loutres et 
tortues sont également 
cachées là. Saurez-
vous les découvrir ?

… et ne pas oublier 
l’océan tout proche 
et ses grands bols 
d’air iodé, ses plages 
de sable fin infinies. 
Des lieux d’une 
exceptionnelle beauté, 
mais d’une grande 
fragilité. Nous y 
reviendrons.

05 06

Vous en voule z plus ? 
Je vous ai préparé deux 
week-ends nature et détox 
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P O U R  V O S
E S C A P A D E S  N A T U R E ,

j'ai sé lectionné...
LA NATURE EST OMNIPRÉSENTE 

AUTOUR DES LACS, POURTANT 

ELLE EST LOIN D‘ÊTRE UNIFORME. 

AU BORD DE L’EAU, AU CŒUR DE 

LA FORÊT, AU-DELÀ DES MARAIS… 

LES PAYSAGES CHANGENT DU 

TOUT AU TOUT. 

Pourquoi pas une balade à cheval ? 
Rendez-vous dans les ranchs et 

centres équestres du territoire des 
Grands Lacs. Ils sont très nombreux ! 

Même sans connaissances 
particulières, vous communiez 

pleinement avec la nature au rythme 
de votre monture. Ce n’est pas une 
science exacte, mais si votre cheval 

dresse l’oreille, un autre animal 
se promène pas très loin. Flattez-
lui l’encolure pour le remercier. Et 
pourquoi pas conclure cette belle 

journée en dormant dans une roulotte 
tzigane. La boucle est bouclée.

Autre expérience, les parcours de 
golf. Ils sont toujours installés sur 
les sites les plus merveilleux. Ils sont 
donc eux aussi un lieu de prédilection 
pour s’immerger dans la nature 
vraie. Seules sonorités perceptibles, 
les oiseaux et le « ploc » de votre 
fer 7 frappant la balle. Profitez 
pleinement de cette journée en vous 
rendant dans un de ces clubs. Le plus 
souvent, ils disposent d’un restaurant 
de belle réputation. Une journée 
parfaite entre sport, détente, nature 
et gourmandise. Personnellement, je 
suis fan.
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EN Advance warning of a spring cleaning for your mind 
and body! Perfect your swing on the green, learn to 
paddle, live the moment during a yoga session in the 
middle of the lake or the pines. You will love it!

DE Gönnen Sie Körper und Seele eine Auszeit, um mit 
sich selbst ins Reine zu kommen! Perfektionieren Sie 
auf dem Green Ihren Golfschwung, steigen Sie in den 
SUP-Sport ein und leben Sie bei einer Yogastunde 
inmitten des Sees oder der Kiefern im Hier und Jetzt. Ein 
purer Genuss!

SP ¡Aviso de desconexión total! Perfecciona tu swing 
en el green, iníciate en el paddle surf y vive el presente 
yendo a una clase de yoga en medio del lago o entre los 
pinos. ¡Te encantará!

De mon point de vue, il vous faut 
une petite musique pour vous évader 
pleinement et profiter de votre bulle… 
Nous partageons avec vous notre 
playlist préférée !

V O T R E
M O M E N T
D É T O X 

Avis de grand ménage dans son 
corps et dans sa tête. Nos lieux 
sont propices à une pause détox 
bienfaitrice ! Vous l’avez peut-être 
déjà appréciée ; la brise océane, les 
senteurs des pins, les arômes de 
fleurs, la tranquillité des paysages, 
le calme infini agissent sur vous de 
manière très positive. Mais peut-être 
cela ne vous suffit-il pas ? Voici notre 
prescription pour le temps d’un
week-end :

Balade, cheval et vélo… ok, nous en 
avons déjà parlé. Ajoutons à votre 
expérience « grand bien-être », des 
escapades en paddle, kayak  ou en 
canoë que vous conclurez par des 
séances de méditation, massage, 
yoga en salle ou en pleine nature, 
des instants hammam, sauna… 
et même des bains de pieds où 
des petits poissons s’occupent 
amoureusement de vos petons 
fatigués. J’ai essayé, c’est unique.

Téléchargez l'appli
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L ' A F F A I R E

est dans le sac !
ARPENTER EN LONG EN LARGE ET EN TRAVERS LES SENTIERS DE 

NOTRE TERRITOIRE DEMANDE UN PEU DE PRÉPARATION. ON VOUS 

DONNE NOS CONSEILS :

 Une carte de randonnées

 à retirer dans nos bureaux

 d'accueil.

 Des sacs plastiques

 pour rapporter

 déchets et mégots.

 Des chapeaux légers l’été,

 crème solaire et lunettes

 de soleil.

 Un appareil photo

 (ça va faire un drame si

 vous l’oubliez)

 Le couteau multifonctions
 pour construire un ULM si besoin.

 Des barres

 énergétiques,

 des fruits…

 Des capes de pluie si les nuages s’approchent.

 Des téléphones bien chargés (en mode silencieux, c’est mieux)

 De l’eau en quantité
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En préambule, nul besoin de 
boussole ! En vélo, à cheval, à pied… 
les sentiers de randonnées sont 
parfaitement balisés et nous vous 
conseillons de les suivre. Sinon vous 
pourriez vous perdre et vous blesser. 
Nous sommes également ici dans 
une zone naturelle protégée. Pour 
nous et les générations futures, il est 
préférable de ne pas nuire à la faune 
et à la flore locale.

QUOI

dans votre
METTRE SAC ?
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A M B A S S A D R I C E

L ' A P P L I
P R É F É R É E  D E
C A M I L L E
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08h00
Ce matin, ce sont les oiseaux 
qui réveillent notre petite 
famille. Petit déj’ sous 
les arbres. Les écureuils 
lorgnent sur nos croissants. 
Méfiance.

12h00
Les estomacs font 
un bruit bizarre.

20h00
On dîne. Les écureuils 
sont toujours là.

10h30
Marché pour faire 
le plein de produits 
locaux. Ce soir, 
cuisine.

17h00
Le dessert n’a 
pas suffi, une 

glace chocolat 
vanille s’impose.

22h00
Le spectacle des étoiles 
est merveilleux. Les yeux 
se ferment. Quelle belle 
journée. 

14h00
Envie d’une sieste, mais sur la 
plage océane. 15 min de vélo 
et nous y sommes. Chut.

09h00
Tout le monde est prêt en 
même temps (incroyable).  

Pneus gonflés, on enfourche, 
on pédale en douceur. En 5 

minutes, nous voilà dans les 
sous-bois. Bruyères, genêts, 

jeu de lumière entre les pins.

15h00
Franchement, nous 

avons fait le plus beau 
château de sable de 

la plage. En toute 
objectivité.

18h00
Retour à la maison. Tous au 

fourneaux. Salmis de Canard 
avec de l’ail noir de la région et 

myrtilles cueillies ici.

11h00
Pause sur la plage du 

lac. Avant la montée de 
la brise thermique, la 

surface est comme un 
miroir. Magique !

12h01
Petite terrasse au bord de 

l’eau, repas sur le pouce, rapide 
et délicieux. Mmmh, un petit 

dessert quand même.

Expériences
Extraordinaires

EN Grands Lacs? There are a thousand opportunities 
to have fun, run, cycle, dive, taste, laugh, get inspired, 
breathe... or go for a bike ride or a walk. And then, 
there’s nothing better than the sea air, right?

DE Was bietet die Seenregion Grands Lacs? Unzählige 
Möglichkeiten, Spaß zu haben: Laufen, Radeln und 
hüpfen Sie ins Wasser. Genießen und lachen Sie aus 
vollem Herzen. Lassen Sie sich inspirieren und tanken 
Sie frische Luft. Hier können Sie auch Fahrrad- oder 
Wandertouren machen. Und ganz nebenbei schnuppern 
Sie die frische Meeresluft – gesünder geht‘s nicht!

SP ¿Los Grandes Lagos? Son mil oportunidades de 
divertirse, correr, pedalear, zambullirse, degustar, reír, 
inspirarse, respirar... o recorrer en bici o a pie. Y además, 
como quien no quiere la cosa, disfruta de la brisa del 
mar, ¿no?
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E N V I E  D E

prendre le large !
DEUX GRANDS LACS S’OFFRENT À VOUS POUR 

SATISFAIRE TOUTES VOS ENVIES D’EXPLORATION, QUE 

CELA SOIT EN MODE PAISIBLE OU LIMITE DESSALAGE ! 

PEU IMPORTE, SOUS L’ACTION DU SOLEIL, L’EAU MONTE 

RAPIDEMENT EN TEMPÉRATURE ET LE BONHEUR EST 

DÉCUPLÉ. QUELLE EXPÉRIENCE NAUTIQUE VOUS TENTE ?

E N  M O D E 
D É C O U V E R T E 

Sur un grand catamaran à voile ou à bord 
d’un dériveur léger, vous pourrez vous 
approcher avec délicatesse des bords des 
lacs et apprécier le ballet du vivant, plantes 
au gré du vent et des vagues, animaux 
sauvages et quelques poissons aussi 
curieux que vous.

E N  M O D E 
A P P R E N T I S S A G E 

Pour vos premiers bords, faites confiance 
aux écoles de voile. Elles défendent 
l’idée d’une activité respectueuse de 
l’environnement, des autres usagers et 
d’une pratique solidaire et bienveillante. Ce 
qui est essentiel en équipage ou en régate.

E N  M O D E 
S E N S A T I O N S 

Si vous bordez un peu plus, si vous 
cherchez la risée ou la vague sur laquelle 
vous allez surfer, vous allez vivre des 
expériences sportives plutôt vivifiantes. 
Dans ce cas de figure, nos lacs cachent 
bien leur jeu. Tous au trapèze !

Des stages pour débutants ou confirmés 
sont proposés dans nos différents clubs 
de voile tout au long de l'année.

EN The lakes are the playground for school children. 
They learn to deal with the often changing elements 
and some even become seasoned skippers, like Quentin 
Vlaminck! What about you? Ready to veer?

DE Die Seen sind der perfekte Spielplatz für Schulkinder. 
Hier lernen sie, mit den Naturelementen umzugehen, 
die sehr wechselhaft sind. Und aus einigen von ihnen 
werden später einmal gewiefte Skipper wie Quentin 
Vlaminck! Und Sie – klar zur Wende? 

SP Los lagos son el terreno de juego de los escolares. 
Aprenden a conocer los elementos, muy cambiantes, 
y algunos incluso se convierten en avezados patrones 
de embarcación, ¡como Quentin Vlaminck! ¿Y tú? ¿Listo 
para virar?
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Quentin
VLAMYNCK

S O N  P A R C O U R S 
E N  4  C A P S

_ À 10 ans, la découverte de la voile 
et des sensations uniques qui y sont 
associées.

_ À 15 ans, mes premières régates au 
Lycée de la Mer. Je deviens Champion de 
France UNSS deux années de suite.

_ Rencontre avec le skipper Lalou 
Roucayrol, qui va le prendre sous son 
aile et lui confier la barre du Trimaran 
ARKEMA 4.

_ En 2021, première course 
transatlantique en trimaran : La Transat 
Jacques Vabre. Et demain la Route
du Rhum !

S K I P P E R  P R O  E T 
E N F A N T  D U  P A Y S 
« Mes premiers bords, je les ai réalisés 
comme tous les enfants d’ici, avec l’école et 
à bord d‘un Optimist. J’ai ensuite progressé 
avec des voiliers de plus en plus gros. 
Naviguer sur un lac est compliqué, car le 
vent tourne souvent et les vagues sont 
courtes. Mais pour se forger un moral de 
champion, il n’y a rien de mieux. Quand j’étais 
moniteur et que mes élèves s’égayaient un 
peu partout… je savais qu’au pire, ils finiraient 
échoués sur le sable ou plantés dans les 
roseaux. Rien de dramatique. »

À 29 ans, Quentin est le plus 
jeune skipper de l’histoire des 

trimarans de 50 pieds. Il est 
né à Biscarrosse.
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Concentré
de nature...

« DEPUIS LA NUIT DES TEMPS, DEUX INGRÉDIENTS 

ESSENTIELS ORCHESTRENT LA VIE D’ICI : L’EAU ET LA FORÊT. 

IL SUFFIT DE S’Y IMMERGER POUR RESSENTIR L’INCROYABLE 

ÉNERGIE QUI S’EN DÉGAGE, UNE ÉNERGIE QUI 

RÉALIGNE BIEN LES NEURONES COMME IL FAUT ! RICHES

DE CETTE PUISSANCE, NOUS VOILÀ ARMÉS POUR 

AFFRONTER TOUS LES DÉFIS, NOUS LANCER DANS 

D’IMPROBABLES AVENTURES ET DÉNICHER FLEURS RARES

ET ANIMAUX ÉNIGMATIQUES. GO ! »
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PEU DE LIEUX SUR LA PLANÈTE NOUS PERMETTENT DE COMMUNIER PLEINEMENT 

AVEC LA NATURE. LES GRANDS LACS LE SONT, C’EST UNE CHANCE ET ON LA PARTAGE 

AVEC VOUS ! VOILÀ L’ESPACE IDÉAL POUR (ENFIN) S’ÉCOUTER, VIVRE, CONTEMPLER, 

S’ÉVEILLER, S’ÉMERVEILLER. 

Ç A  V O U S  D I T  U N 
P E T I T  E X E R C I C E  ? 

… fortement inspiré des techniques 
de méditation. Installez-vous 
confortablement, assis ou dans la 
position traditionnelle des yogis, peu 
importe. L’essentiel est de conserver une 
stature dynamique. Posez-vous, prenez 
conscience de votre respiration, sans la 
forcer, laissez passer vos idées comme 
un diaporama. Ressentez ensuite les 
éléments qui vous entourent par tous vos 
sens. Votre cerveau se reconnecte avec 
des sensations qu’il a volontairement 
oubliées (le contact de vos vêtements sur 
votre peau par exemple ou le grondement 
lointain de l’océan). Cela peut paraître 
mystique, mais l’expérience est facile à 
réaliser et grandement bénéfique. 

Ou tout simplement
_ Marchez pied nu.
_ Adossez-vous à un arbre.
_ Glissez vos mains dans le sable.
_ Ressentez les vagues sur vos

pieds nus.
_ Distinguez les mille senteurs

de la forêt.
_ Parlez avec un artisan ou un

producteur local de sa passion. 
Et oui !

V I V R E  A U  R Y T H M E

de la nature
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Un coup de main ?
Comme beaucoup, vous avez sans 
doute besoin d’être guidé pour 
renouer avec la nature. Les Grands 
Lacs proposent une myriade 
d’activités que cette page ne 
peut recenser. Riches d’une infinie 
bienveillance, des passionnés vous 
guident pour …

_ Vos cours de yoga au milieu de
la forêt, sur l’eau, sur la plage.

_ Vous épanouir au contact des
arbres et des chevaux.

_ Vous rendre dans des lieux
secrets, loin de tout.

_ Marcher dans l’eau.
_ Tutoyer les cimes dans les

parcs accrobranche.

La vertu de la sieste !
Car après tout, n’est-ce pas le summum 
de la connexion avec la nature et son 
moi profond (parfois très profond     ) ?
La sieste recommandée par les 
scientifiques les plus éminents et nous-
mêmes peut se déguster à l’ombre de la 
pinède, sur les plages des Grands Lacs 
ou de l’océan. Nos spots préférés :

_ À Biscarrosse Lac.

_ Sur la plage de Parentis-en-Born.

_ À Biscarrosse Plage.

_ À Sainte-Eulalie-en-Born.

_ Sur les transats à Gastes.

_ Sur la plage de Sanguinet.

_ Sur l’herbe de Latécoère.

_ Au bord de l’étang d’Ychoux.

S
IÈ

S
T

E 
?

EN Nature becomes your wellness coach! Open yourself 
to meditation or close your eyes for a nap lulled by 
the sound of the waves. Listen, feel, let go. You’ll be 
energised for the rest of the year.

DE Die Natur wird zu Ihrem Wellness-Trainer! Öffnen 
Sie Ihr Herz in der Meditation oder schließen Sie die 
Augen, um sich bei einem erholsamen Nickerchen vom 
Rauschen der Wellen in den Schlaf wiegen zu lassen. 
Ohren auf, Herz auf und loslassen. Tanken Sie Kraft für 
das restliche Jahr.

SP ¡La naturaleza se convierte en tu coach de bienestar. 
Ábrete a la meditación o cierra los ojos y échate una 
siesta mecido por el sonido de las olas. Escucha, siente, 
suelta. Aquí recargas pilas para el resto del año.

Téléchargez l'appli
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R A R E S  E T  P R É C I E U S E S 

Décidément, les Grands Lacs sont exceptionnels à plus d’un titre ! La nature y 
accueille en effet des espèces rares. C’est le cas des Isoétides ; des plantes 
amphibies dont l’une d’elles est endémique, ce qui signifie unique au monde ! Cours de 
SVT, prenez une feuille (expression très malvenue, tant les espèces sont fragiles).

La Littorelle à une fleur, 
une espèce amphibie 
à feuilles cylindriques 
naissant de la souche et 
dépassant les fleurs. Elle 
est, elle aussi, rare et 
menacée.

La Lobélie de Dortmann, une espèce 
amphibie possédant une fleur blanche 
teintée de violet surmontant sa grande tige 
sortie de l’eau et des feuilles disposées en 
rosette, épaisses et creuses. En France, elle 
est présente uniquement en Gironde, dans 
les Landes et dans le Morbihan. 

L’Isoète de Bory, une espèce proche des 
fougères, extrêmement rare et en danger 
d’extinction. Elle est dite endémique, c’est-
à-dire qu’elle n’est présente dans le monde 
que sur les étangs de Cazaux-Sanguinet et 
de Parentis-Biscarrosse. 

O N
D I S T I N G U E

E S P È C E S
C O U S I N E S

Sandrine
LORIOT

Sandrine est chargée de mission 
au Conservatoire Botanique 

National Sud-Atlantique.
La préservation de la biodiversité 

des Grands Lacs est une
de ses missions.

U N E  V I E 
F O I S O N N A N T E
E T  F R A G I L E 
« Les Grands Lacs abritent une richesse 
biologique exceptionnelle ! Mon objectif 
est de tout mettre en œuvre pour 
sauvegarder les plantes et les milieux 
qui font la beauté de cet environnement 
unique. Le Conservatoire où je travaille 
a pour mission d’informer, sensibiliser, 
adapter les pratiques pour, tous 
ensemble, protéger notre patrimoine 
naturel si précieux ! »

EN The Great Lakes are home to a rich, precious, fragile and sometimes endemic 
fauna and flora. Isoetes boryana, for example, lives only here and nowhere else 
on the planet.

DE Die Seenregion Grands Lacs beherbergt eine vielfältige, kostbare und 
empfindliche Tier- und Pflanzenwelt, die teilweise sogar endemisch ist. So 
kommt beispielsweise das Brachsenkrautgewächs „Isoète de Bory“ nur hier und 
nirgendwo sonst auf der Welt vor.

SP Los Grandes Lagos albergan una fauna y flora rica, preciosa, frágil... y a veces 
también endémica. La planta Isoetes boryana, por ejemplo, en todo el planeta 
solo se encuentra aquí.



23

Fréquentation en direct

Conseils de visite

Balades commentées

Randonnées accompagnées

Accueils postés

Travaux en cours

Durant toute la phase de travaux, la Dune reste accessible.  
Le village «éphémère», constitué d’un point information,  
de sanitaires et d’une restauration à emporter, vous accueille. 
Retrouvez toute l’actualité du Grand Site sur  
www.ladunedupilat.com

En 2022 
l’espace d’accueil 
du Grand Site de la Dune du Pilat 
fait peau neuve

Informations  
& Renseignements

05 56 22 12 85
Grand Site de la Dune du Pilat
Route de Biscarrosse, RD 218 
33115 Pyla-sur-Mer
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B I S C A  G R A N D S  L A C S

o r not Bisca Grands Lacs
C’EST À S’Y MÉPRENDRE…  SAUREZ-VOUS DÉJOUER LES PIÈGES DE NOS 

RÉDACTEURS ET PHOTOGRAPHES EN ATTRIBUANT LES LIEUX PROPRES AU 

TERRITOIRE DES GRANDS LACS ET CEUX DE SITES CÉLÈBRES POUR LEUR BEAUTÉ ?

En Floride ? Pas du tout ! Voici la plage de la Salie ! L’eau transparente vous a induit en erreur, nous ne 
sommes pas en Polynésie, mais sur l’un de nos lacs. 

Raté ! Cela ressemble au Sahara, mais il s’agit bien 
des dunes de Biscarrosse-Plage.
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L’Amazonie à deux pas de chez vous… sans machette ! 
Nous sommes à Sainte-Eulalie-en-Born.

Bien joué, mais ce n’est pas la savane africaine. 
Donc aucun risque de lion tapi.

EN It’s uncanny... can you outsmart our editorial team by 
attributing the locations specific to the Grands Lacs area 
and those of sites famous for their beauty? 

DE Zum Verwechseln ähnlich: Ob es Ihnen wohl gelingen 
wird, die Orte, die zum Gebiet der Grands Lacs gehören 
und die anderen, besonders für ihre Schönheit bekannten 
Orte richtig einzuordnen? Unser Redaktionsteam hat 
Ihnen einige Fallen gestellt ... 

SP No te confundas... ¿Sabrías descubrir las trampas 
de nuestro equipo de redacción y asignar los lugares 
correctos al territorio de los Grandes Lagos y los lugares 
famosos por su belleza? 

Et non, nous ne sommes pas en Californie, mais sur 
l’une de nos plages océanes.
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F I L  D ' A R I A N E

aux Grands Lacs
RÉCOLTE DE BONNE HUMEUR ET DE CONVIVIALITÉ À GASTES. ET NE CROYEZ PAS QUE 

C’EST SI FACILE DE TROUVER LA SORTIE, IL N’Y A RIEN QUI RESSEMBLE PLUS À UN PLANT 

DE MAÏS QU’UN AUTRE PLANT DE MAÏS. J’AI TOURNÉ, AVANCÉ, FAIT DEMI-TOUR, HÉSITÉ, 

PERDU MES ENFANTS, RIGOLÉ, CRIÉ ET ENFIN TROUVÉ LA SORTIE, TROP FIÈRE DE MOI. 

MES ENFANTS M’ATTENDAIENT DEPUIS FORT LONGTEMPS, LEUR DIPLÔME DE VAINQUEUR 

DU DÉDALE VÉGÉTAL EN POCHE.

" J ’ A I  V A I N C U
L E  L A B Y R I N T H E  D E 
M A Ï S  D E  G A S T E S " 

Le labyrinthe de maïs de Gastes vaut 
vraiment le détour, fun et très familial ! 
On peut y accéder directement par la 
piste cyclable. Et pour pimenter l’histoire, 
le parcours est ponctué de panneaux ; 
des énigmes adaptées à chaque âge qui 
permettent d’avancer dans le bon sens. 
1h30 est nécessaire pour venir à bout de 
ce parcours nature made in Grands Lacs. 
Ariane, tu m‘as beaucoup manquée ! Et 
l’été, des nocturnes sont organisées, lampe 
frontale obligatoire !

Pas la peine de mémoriser le 
parcours pour épater vos potes, la 
thématique du labyrinthe change 
chaque année, une expérience à 
renouveler !

EN In Gastes, come and lose yourself in a corn maze with 
puzzles dotted around (for all ages). But the maze has to 
be earned and it won’t be so easy to get out of it!

DE In Gastes können Sie sich in einem Maislabyrinth 
verirren, das hie und da einige Rätsel (für jedes Alter) 
bereithält. Doch den Weg in die Freiheit muss man sich 
erst einmal verdienen – es ist gar nicht so leicht, aus 
dem Labyrinth wieder herauszufinden!

SP En Gastes, ven a perderte en un laberinto de maíz 
lleno de enigmas (para todas las edades). Pero hay que 
ganárselo y no te será fácil salir.
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Concentré
d’histoires...

29

«  ICI, DEPUIS DES LUNES, DES FAMILLES ONT TROUVÉ LE LIEU 

IDÉAL POUR VIVRE, S’ÉPANOUIR, PROFITANT PLEINEMENT 

D’UNE NATURE GÉNÉREUSE ET ÉCRIRE AINSI LEUR PAGE DE 

VIE. FORCÉMENT, ÇA LAISSE DE BELLES HISTOIRES DONT ON 

RETROUVE DES TÉMOIGNAGES AU FOND DES LACS, DANS 

LA FORÊT, AU DÉTOUR D’UNE RUELLE OU EN LÉVITATION SUR 

UN PLAN D’EAU. MAIS TOUT NE SERA PAS RÉVÉLÉ ! CE SERAIT 

TROP FACILE ! IL VOUS FAUDRA RÉDIGER VOTRE PROPRE 

CHAPITRE. ET N’HÉSITEZ PAS À SUIVRE À LA LETTRE LES 

CONSEILS VISÉS DE VOS SUPERS AMBASSADEURS ».
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EN At the bottom of the lakes, scientists have revealed 
objects and traces of constructions testifying to the daily 
life of women and men settled here since 6,000 years. 
The Museum of the Lake of Sanguinet tells this story.

DE Auf dem Grund der Seen haben Forscher 
Gegenstände und Baureste entdeckt, die vom Alltag der 
Frauen und Männer zeugen, die diese Gegend vor 6.000 
Jahren besiedelt haben. Im „Musée du Lac“ in Sanguinet 
wird diese Geschichte erzählt..

SP En el fondo de los lagos los científicos han 
encontrado objetos y restos de construcciones que 
muestran el día a día de los hombres y mujeres que se 
instalaron aquí hace 6000 años. El Museo del Lago de 
Sanguinet te cuenta la historia.

L E  P R O F O N D  M Y S T È R E 

du lac de Sanguine t
IL Y A 6000 ANS, UN COURS D'EAU QUE NOUS APPELONS AUJOURD'HUI LA GOURGE, 

DESSINAIT SON LIT EN LIEU ET PLACE DU LAC ACTUEL. DIFFICILE À IMAGINER NON ? 

COMME NOUS AUJOURD'HUI, LES HOMMES DE L’ÂGE DU BRONZE ET DU FER ET MÊME 

LES GALLO-ROMAINS Y ONT DONC TOUT NATURELLEMENT INSTALLÉ DES BOURGS POUR 

VIVRE LE PLUS CONFORTABLEMENT POSSIBLE. GRÂCE AU MUSÉE DU LAC À SANGUINET, 

ON COMPREND MIEUX LA NATURE DE CE PAYSAGE ET LA VIE DE CETTE ÉPOQUE.
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OUVERTURE

_ DU 12 AVRIL AU 4 MAI 
Mardi, Mercredi, Jeudi : 10h-16h30
Samedi : 14h, 14h45, 15h45, 16h30

_ DU 11 MAI AU 29 JUIN ET DU 7 AU 28 
SEPTEMBRE
Mercredi : 10h - 16h30
Samedi : 14h - 16h30

_ DU 2 JUILLET AU 31 AOÛT (FERMÉ 
LES MARDIS)
Lundi, Mercredi, Jeudi, Vendredi Samedi et 
Dimanche : 10h - 16h30
Le dimanche la visite est gratuite

Réservation obligatoire :
Sur le site du musée :
www.musee-lac-sanguinet.fr
ou via les bureaux d'information touristique de 
Sanguinet, Parentis en Born et Biscarrosse ou
en ligne sur le site de l'Office de Tourisme
www.biscagrandslacs.com

Dans les années 70, de jeunes étudiants, 
bouteilles sur le dos, palment jusqu’au fond 
du lac pour mettre en lumière ce pass dans 
l'Histoire. Ils rejoindront la surface riches d’une 
aventure extraordinaire et de découvertes 
étonnantes sous forme de pieux de soutènement 
et de vestiges révélés. Plusieurs villages sur 
plusieurs périodes se sont donc bien succédés ici 
avant que le lac ne les engloutisse.

Les villages de Matocq, datés de l’âge du Bronze, 
de Put Blanc et de l’Estey du Large de l’âge du 
Fer, ont été mis au jour. Ce dernier, entouré d’une 
double palissade en bois, est toujours  immergé 
à 11 mètres de profondeur. Losa est le site le plus 
récent puisque datant de l’époque gallo-romaine. 

Jusqu'à ce jour, les fouilles ont permis de réunir 
450 objets dont la plupart sont visibles au 
musée.

Musée du Lac,
102 Place de la Mairie
40460 Sanguinet

Tél. : 05 58 78 02 33 (musée)
05 58 82 11 82 (mairie)

musee-sanguinet@orange.fr
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E  Les recherches ont permis d’identifier

 également 39 pirogues dites

 monoxyles, c’est-à-dire taillées dans

 un seul tronc d’arbre. Quel boulot ! 

 Toutes sont magnifiquement

 conservées et trois ont été mises au

 jour et sont exposées au Musée.

 Ce sont des pièces uniques, un

 témoignage saisissant de notre histoire.

 J’ai adoré cette rencontre avec notre

 lointain passé.

 Avec le jeu MEMOLO XL, 

 prolongez l'expérience

 en devenant incollable

 sur les objets

 mystérieux du Lac.
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A B O N N E Z - V O U S

à l'éme rve i llement
VOUS VOULEZ EN PRENDRE PLEIN LES YEUX ET SORTIR DES SENTIERS BATTUS ? NOUS AVONS 

EXACTEMENT CE QU’IL VOUS FAUT : NOTRE COMPTE INSTAGRAM @BISCA_GRANDS_LACS. 

VOILÀ UN PRÉCIEUX GUIDE SPÉCIALEMENT IMAGINÉ POUR VOUS, QUI VOUS RACONTE 

LA PETITE HISTOIRE DES GRANDS LACS ET VOUS RÉVÈLE DES LIEUX ÉTONNANTS ; CES 

SURPRENANTES CABANES JUCHÉES SUR LEURS PILOTIS PAR EXEMPLE. 

EN Our Instagram account @bisca_grands_lacs reveals 
our secret off-the-beaten-path sites. An example? 
These huts perched on stilts, some of which have been 
restored to their original condition.

DE Auf unserer Instagram-Seite @bisca_grands_lacs 
verraten wir Ihnen unsere Geheimtipps abseits der 
ausgetretenen Pfade. Zum Beispiel: Die auf Pfählen 
gebauten Holzhütten, von denen einige originalgetreu 
restauriert wurden.

SP Nuestra cuenta de Instagram @bisca_grands_lacs 
te desvela nuestros lugares secretos alejados de los 
caminos más trillados. ¿Quieres un ejemplo? Estas 
cabañas sobre pilotes, algunas de las cuales han sido 
restauradas según las originales.

C O M M E
C ' E S T  É T R A N G E 
Il vous faut absolument découvrir 
ces cabanes en bois autrefois lieux 
de stockage pour les résiniers. Oui, 
ils devaient parfois se déplacer en 
bateau. Vous allez ainsi vous immerger 
pleinement dans l’histoire du « pays » 
et profiter du spectacle inattendu de 
ces bâtiments se reflétant dans l’eau… 
Idéal pour se fabriquer de magnifiques 
souvenirs (clic !) et les partager.

U N  N O U V E A U
S O U F F L E 

C'est surtout au port de Gastes que vous 
rencontrerez ces curiosités patrimoniales. Un 

petit détour à Sainte-Eulalie-en-Born vous 
permettra de découvrir l'emblématique hangar 

à bateau qui a fait l'objet d'une restauration 
complète en deux temps. Reconstruit dans les 

règles de l'art dans le cadre d'un chantier école, 
il a ensuite poursuivi sa mue et connaît désormais 
une nouvelle vie en salle séminaire et de tourisme 

d'affaires. Bien joué !



P hilippe
CLÉMENT

Philippe Clément venait chaque 
été avec ses parents en vacances à 
Biscarrosse-Plage. Il s’y est installé 

définitivement en 2008.

S
U

P
E

R
A M B A S S A D R I C E

C A M I L L E  R A C O N T E 
L E S  G R A N D S  L A C S 
S U R  L E S  R É S E A U X 
S O C I A U X . . .

U N  G R E E T E R 
P A S S I O N N É  P A R
S O N  P A Y S  ! 
« Je propose une promenade historique dans 
la petite ville de Biscarrosse-Plage, celle des 
années 50 où l’on ne comptait alors que 250 
âmes. Je raconte ce qu’était la vie ici, au fil d’un 
patrimoine préservé. J’étais jeune à l’époque et 
avec mes amis, nous n’étions pas toujours très 
sages. Je vous raconterai notamment un souvenir 
où il est question du Grand Hôtel, de chameaux 
et d’un barman juché sur son tabouret invectivant 
les animaux. »

. . . P H I L I P P E 
C L É M E N T  P A R T A G E 
S A  P A S S I O N  P O U R 
L E  T E R R I T O I R E .
C ' E S T  U N  D E  N O S 
G R E E T E R S  !

3
3

N'hésite z pas à réserver 
un greeter pour partir à la 
découverte du territoire !



3
4

C
o

n
c

e
n

tr
é

 d
'h

is
t

o
ir

e
s

..
.

D 6 2 6 ,  D 1 4 0 ,  1 9 2 3  . . . 
T R O U V É  ! 
Il y a des trouvailles qui se méritent ! « Après m'être 
garé sur la place du village, j'aborde les rues avec 
ces quelques indices en gardant un œil sur mon 
complice d'un jour ; google maps. Pas après pas, 
maison après maison, je découvre Luë ... jusqu'à ce 
que mes yeux aperçoivent au loin « 1923 » au fronton 
d'une magnifique villa de type arcachonnaise avec 
son toit anguleux couvert de tuiles et son avant-toit 
orné d'une frise de lambrequins. Ravi de ma trouvaille 
et de mes autres indices, je continue mes recherches 
et mes découvertes... Mais chut, ces indices vous 
feront aussi découvrir ces lieux chargés d'histoire, 
veillez bien à conserver la quiétude de l'endroit et de 
ses habitants, c'est ce qui fait tout son charme ! ».

C A P  A U  N O R D ,
F O U L A R D  A U  C O U  ! 
Monsieur Clément est un homme de ressources ! 
Sur ses conseils, je me rends illico presto moitié 
en voiture moitié à vélo au nord des Grands Lacs, à 
Parentis-en-Born, pour visiter les toutes nouvelles 
arènes Roland Portalier. Quelle bonne idée ! 
L’architecture est toute nouvelle, audacieuse, mais 
elle respecte l’histoire des lieux et les traditions 
locales. Originalité : ces arènes sont les seules au 
nord des Landes. Maintenant qu’elles sont couvertes, 
toutes les fêtes sont les bienvenues et nous ne 
sommes pas prêts d'arrêter de raconter des histoires !

EN Clément, one of our greeters, advises you to discover 
the Arcachon villas in Lüe and the Parentis-en-Born 
arenas, an always very lively place of traditions and 
festivities Don’t forget your red scarf!

DE Clément, einer unserer Greeter, empfiehlt Ihnen eine 
Besichtigung der Villen im typischen Stil von Arcachon 
in Lüe sowie der Arena in Parentis-en-Born. An diesem 
traditionsreichen Ort, an dem immer ein reges Treiben 
herrscht, finden viele Feste statt. Vergessen Sie Ihr rotes 
Tuch nicht!

SP Clément, uno de nuestros recepcionistas, te 
recomienda descubrir las villas de estilo Arcachón de Lüe 
y el ruedo de Parentis en Born, lugar de tradiciones y 
fiestas siempre animadas. ¡No te olvides de la pañoleta 
roja!
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D É C O N N E C T E Z - V O U S  ! ! !

...au cœur de la Chalosse
MAIS C’EST OÙ LA CHALOSSE ? AU SUD DES LANDES, UNE TERRE 

D’AUTHENTICITÉ AUX TRÉSORS INSOUPÇONNÉS SITUÉE À 1H30 DE 

BISCA. SANS BOUCHON À L’HORIZON, SILLONNEZ ENTRE LES COTEAUX 

VERDOYANTS À LA DÉCOUVERTE DE SON RICHE PATRIMOINE ! 

Toutes les informations à l’Office de Tourisme Landes Chalosse
Saint-Sever / Hagetmau / Amou / 05 58 76 34 64
www.landes-chalosse.com

P U B L I - R E P O R T A G E

en parcourant les chemins 
des v ignes du Tursan

Déconnecte z-vous...

Déconnecte z-vous...

Déconnecte z-vous...Déconnecte z-vous...

Savez-vous que les Landes c’est aussi une terre 
de patrimoine? Et oui !  Découvrez l’abbatiale de 
Saint-Sever, classée au patrimoine de l’UNESCO 
au titre des chemins de Saint-Jacques de 
Compostelle.

Plan Patrimoine, visite sur tablette numérique, 
visites décalées et insolites, Tèrra Aventura…

Connaissez-vous la landaise la plus connue au monde ? C’est La 
Dame de Brassempouy, la « Joconde de la Préhistoire », rien que ça !!!!

ArchéoParc - Visites du musée - Ateliers (feu, taille de silex - 
chasse préhistorique) - Grotte / prehistoire-brassempouy.fr

© LRC Photographie

© Toutatis

© PréhistoSite de Brassempouy

© Gilles Arroyo

en  remontant dans le temps,
Saint-Se ve r un li vre d’histo ire
à cie l ouve rt

Les Landes, des pins et des longues 
lignes droites ? Pas que ! Ici c’est 
vallonné, ce sont les contreforts des 
Pyrénées !

Visite de la Cave Coopérative du Tursan 
à Geaune. Circuits de randonnées 
disponibles à l’Office de Tourisme.

en descendant dans le coeur 
de la crypte de St Girons

en re v ivant la
Préhisto ire à Brassempouy

La Chalosse, territoire sans 
histoire ? Que nenni ! Ici tout un 

roman dans ce joyau du 12ème siècle

Visite de la Crypte de St-Girons
à Hagetmau en été et sur

rendez-vous toute l’année.
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U N E  É G L I S E , U N  P R E S B Y T È R E

nous font des histo ires
L’ÉGLISE SAINT-PIERRE DU XVÈME SIÈCLE ET L’ANCIEN PRESBYTÈRE ATTENANT SONT 

DEUX INCONTOURNABLES DE LA VILLE DE PARENTIS-EN-BORN. ICI, LA PETITE 

HISTOIRE Y RACONTE LA GRANDE… ET INVERSEMENT ! ENTRONS DANS LE SECRET 

DES LIEUX ET DÉCOUVRONS LE DESTIN DE CES VÉNÉRABLES BÂTIMENTS.

U N E  É G L I S E … 
A R M É E  D E 
C A N O N S  ! 
Vous ne pouvez pas la rater ! 
Construite en garluche - la pierre 
du pays - l’église Saint-Pierre en 
impose ! Vous remarquerez ce 
gros clocher fortifié, édifié comme 
une tour de château fort ! À telle 
enseigne que deux canons y logeaient 
afin de dissuader les envahisseurs 
entreprenants ! On ne rigolait pas à 
l’époque. À l’intérieur, un magnifique 
plafond en cinq clés de voute. On 
y repère une coquille sculptée, ce 
détail fait référence au chemin de 
Saint-Jacques de Compostelle, dont 
Parentis est une étape. De l’autre 
côté de la rue, vous remarquerez 
vite l’ancien presbytère (tenu par 
Don José) qui a également fait office 
d’école de garçons. C’est aujourd’hui 
un hôtel-restaurant qu’on identifie 
facilement grâce à sa bordure de toit 
garnie d’une génoise.

EN In Parentis-en-Born, don’t miss the presbytery 
renovated into a restaurant and the famous fortified 
church recognisable by its imposing bell tower. Above 
are bells to inspire loyalty and - in the past - cannons 
to deter!

DE In Parentis-en-Born sollten Sie sich das zum 
Restaurant umfunktionierte Pfarrhaus und die an ihrem 
imposanten Glockenturm erkennbare Festungskirche 
keinesfalls entgehen lassen. Oben auf dem Turm laden 
die Glocken zum Kirchenbesuch ein, während die 
Kanonen einst eine abschreckende Wirkung hatten!

SP En Parentis en Born no te pierdas el presbiterio 
convertido en restaurante y la famosa iglesia fortificada 
reconocible por su imponente campanario. Arriba, 
campanas para fidelizar y —antaño— cañones para 
disuadir.
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C H E Z  F L O ,
N O U V E L L E  M I S E
E N  C È N E 
Flo, enfant du pays, restaurateur et hôtelier a pu 
s’installer en 2019 dans ce magnifique bâtiment 
patrimonial. Il y a créé un hôtel-restaurant qui fait la 
part belle au beau et au bon dans le respect de l’histoire 
des lieux. L’endroit a été non seulement restauré, mais 
aussi magnifié, sans jamais occulter le passé religieux 
de l’édifice. À la fameuse Table des Apôtres, la déco 
détonne par sa tonalité. « La cène » de Juan de Juanes 
a inspiré l’artiste Toulousaine Lily. Résultat ; voilà cet 
épisode de la bible reproduit sur des skateboards. Cela 
en étonne plus d’un, mais Flo l’affirme, « jamais cela 
ne froisse » ! Autre curiosité ; demandez à visiter les 
chambres à l’étage, toutes aménagées sur le thème de 
l’Arche de Noé, elles vous embarqueront elles aussi dans 
de belles histoires en espèces.

Aiguise z vos papilles, nous nous 
retrouvons page 66 pour sublimer les 
produits locaux du territoire ! 



3
8

C
o

n
c

e
n

tr
é

 d
'h

is
t

o
ir

e
s

..
.

T È R R A  A V E N T U R A 

aux Grands Lacs
VOILÀ UNE MANIÈRE ORIGINALE DE PARTIR EN QUÊTE DES MYSTÈRES, COINS SECRETS, 

LÉGENDES, ET AUTRES SURPRENANTES HISTOIRES DES GRANDS LACS. LES ENFANTS 

ADORENT CETTE CHASSE AU TRÉSOR QUI LES CONDUIT D’UN ÉCLAT DE RIRE À L’AUTRE 

VERS UN TROPHÉE DIGNE DES PLUS GRANDS EXPLORATEURS ! 

L E S  Q U A T R E 
P A R C O U R S  D E S 
G R A N D S  L A C S 

Chaque parcours possède sa 
thématique, comme le « Secret 
du Gemmeur » à Biscarrosse, « La 
Complainte du Tulipier » à Ychoux ou 
« La folle quête de Sainte Quitterie » 
à Gastes. Ces parcours ont tous en 
commun des promenades nature 
et patrimoniales passionnantes 
(plages des lacs, sentiers en forêt, 
bord d’océan, villages, sentiers des 
dunes…). Des caches vous révèlent 
les indices pour avancer. Pas de 
panique, des êtres malins, les Poï’z 
comme Zouti par exemple, vous 
donnent de précieux coups de main. 

EN The Tèrra Aventura app takes you on family treasure hunts! 
Riddles, walks, laughter, that’s the programme! A little lost? 
Les Poï’z will put you back on the right track! New: a virtual 
flight with Zouti!

DE In der App Tèrra Aventura erwartet Sie eine Schatzsuche 
für die ganze Familie! Auf dem Programm stehen Rätsel, 
Spaziergänge und jede Menge Spaß! Sie haben sich 
verlaufen? Die Poï’z bringen Sie wieder auf den richtigen 
Weg! Neu: ein virtueller Flug mit Zouti!

SP La app Tèrra Aventura te permite embarcarte en 
búsquedas del tesoro con toda la familia. ¡Una ruta llena 
de enigmas, caminatas y risas! ¿Te has perdido? ¡Los Poí’z 
te ayudan a volver a la ruta! Novedad: ¡un vuelo virtual con 
Zouti!

_ Vous aurez juste besoin d’un GPS, celui 
de votre Smartphone fera parfaitement 
l’affaire. L’application Tèrra Aventura sera 
votre guide. Au besoin, vous pouvez aussi 
imprimer à l’avance votre parcours (à l’Office 
de Tourisme par exemple). Choisissez votre 
niveau de difficulté (le plus simple est celui 
de Gastes) et vous voilà prêt à relever le défi 
et résoudre des énigmes !
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N O U V E A U T É  T È R R A 
A V E N T U R A   2 0 2 2 

Bisca’ donne des z’ailes ! 

Cette aventure Tèrra Aventura se déroule 
en réalité augmentée avec comme seul 
équipement votre smartphone ! Montez 
à bord de l’hydravion de Zouti, un Poï’z 
au caractère bien trempé, et suivez les 
indications de Zabeth, votre aiguilleuse du 
ciel. Vous volerez virtuellement au-dessus 
des lacs à bord d’un avion. Ce périple vous 
fera ainsi vivre la formidable aventure de 
l’hydraviation aux Grands Lacs, une épopée 
incroyable, avec des voyages aériens à haut 
risque en compagnie de pilotes parmi les 
plus légendaires comme Mermoz ou Saint-
Exupéry ! 

voila une introduction qui fera bien 
rire toute la tribu familiale. Une 
fois calmée, on apprendra que le 
slip est la cale de mise à l’eau des 
hydravions.

S
'A

M
U

S
ER

Pour se mettre à l’eau,
tous au slip ! 

 Vous voulez être incollable

 sur l'hydravion ? Rendez-vous au

 musée, c'est son anniversaire,

 il fête ses 40 ans !

Bisca�o�e

Bisca�o�e plage

Sanguinet

Parentis-en-Born

Ychoux

Luë

Gastes
Sainte-Eulalie-en-Born

ÉTANG DE CAZAUX
ET DE SANGUINET

ÉTANG DE
BISCARROSSE

ET DE PARENTIS
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Concentré
d’expériences...

« LES ÉLÉMENTS FUSIONNENT AVEC VOUS, VOS SENS 

SE RÉVEILLENT, VOTRE CORPS ET VOTRE ESPRIT SE 

RECONNECTENT AVEC UNE NATURE GÉNÉREUSE, 

PALPITANTE. ET SANS VOUS EN RENDRE COMPTE, VOUS 

VOILÀ SUR UN PADDLE, UN SKATE, UN CHEVAL… VOUS 

VENEZ DE SUCCOMBER COMME TANT D’AUTRES À L’EFFET 

GRANDS LACS. BOUGEZ, SAUTEZ, DÉFIEZ, PLONGEZ, 

SURFEZ… ET REVENEZ-NOUS HEUREUX, HYPERVITAMINÉS ! ».
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L ' E A U  A V E C  U N  G R A N D  O H 

la v ie avec un grand oui !
CHANGEONS D’AIR, PLONGEONS ! À LA BELLE SAISON, L’EAU DES LACS SE RÉCHAUFFE À 

LA MOINDRE POINTE DE SOLEIL ET L’OCÉAN NOUS LA JOUE SPECTACLE GRAND ÉCRAN À 

CHAQUE NOUVELLE MARÉE ! L’EAU DEVIENT ÉLÉMENT ESSENTIEL, POUR NAGER, SURFER, 

NAVIGUER OU FAIRE LA PLANCHE. À VOUS DE CHOISIR VOTRE PRÉFÉRÉE !

J O U E R ,  D É F I E R 

L’eau : le plus beau des terrains 
de jeu ! D’un côté, les vagues nous 
agitent et nous secouent, de l’autre 
les lacs nous invitent à toutes les 
variations autour des splash et 
plouf ! Et comme, nous avons souvent 
pied, les enfants se dépensent 
sans compter en toute sécurité. 
Théoriquement, ils ne devraient pas 
rechigner à aller se coucher le soir 
venu.

Le paddle

Il se pratique sur nos lacs et, pour 
les plus aguerris, en bord d'océan ; 
des sensations et des expériences 
franchement différentes ! Sur les lacs 
nord ou sud, c’est le parfait moyen 
pour glisser sur l’eau, en silence, en 
douceur, jusqu’à surprendre quelque 
animal étonné de vous voir là (et 
inversement). Avantage, si le paysage 
vous plait, vous vous allongez 
tranquille sur votre flotteur, l’esprit à 
la dérive. Pour vos premiers coups de 
rames, un cours sera le bienvenu. 

P
LO

U
F

EN Of course, water is our most important element! 
Whether you swim, walk, fish, or paddle, you need this 
beneficial refreshment. 

DE Natürlich ist Wasser unser Hauptelement! Gönnen 
Sie sich wohlverdiente erholsame Momente beim 
Schwimmen, einem Uferspaziergang, beim Angeln oder 
Stand Up Paddling. 

SP Obviamente el agua es el elemento de base y 
tú también necesitas disfrutar de sus propiedades 
beneficiosas, tanto si te gusta nadar como si prefieres 
caminar por el agua, pescar o hacer paddle surf. 
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L A  M A R C H E  A Q U A T I Q U E 

Dans les eaux du lac ou dans l'océan, la marche aquatique (ou longe côte) est 
un sport sans danger praticable toute l’année (l’eau froide élimine les excès des 
vacances !), qui ne nuira jamais à vos articulations comme pourrait le faire le 
jogging. Mais ne nous n’y méprenons pas, une séance de marche aquatique est 
épuisante tant le corps est sollicité, muscle après muscle. Si vous le souhaitez, un 
professeur vous expliquera la « marche » à suivre pour varier les exercices. Objectif : 
musculation, assouplissement, cardio, entretien… et beaucoup de plaisir. Vous 
ressentirez très vite les effets sur votre corps et votre moral. Avantage : l’eau et l’air 
marin sont riches en oligo-éléments et en oxygène.

Le conseil de Benjamin :
combi obligatoire adaptée à la saison, crème 
solaire sur le visage, bouteille d’eau…

Y E S  W E  C A N N E S  ! 

Vous l’aviez pressenti, la pêche est ici sport roi, 
dans le respect de la nature et des populations 
aquatiques. Ceci dit, un bar attrapé en surf-casting 
est un délice auquel il est difficile de résister 
(apéritif, barbecue, herbes aromatiques, fleur de sel, 
ail noir de la région…), mais je m’égare.

Sur les lacs, des associations vous aiguilleront pour 
vous orienter vers les meilleurs spots… et vous 
délivreront votre carte de pêche (obligatoire). Le 
choix est immense, 68 km2 de surface lacustre et 
58 km de rivières et de canaux. Si ça ne mord pas, 
c’est que vous avez oublié de mettre un hameçon.

Pour la pêche côtière (surf-casting), il vous faudra 
un peu plus de matériel… et d’expérience pour juger 
des bons endroits dépendants de la marée. Mais le 
moment est unique (cf page 73).

CHUT…
NOS MEILLEURS SPOTS :

_ Le Lac Sud, pour ses brochets, 
perches, black-bass, sandres et 
silures. Vous aimez les combats 
sportifs ? Vous allez être servi.

_ Le petit étang de Biscarrosse, 
parfait pour taquiner brèmes, 
gardons, ablettes avec les enfants.

_ Le canal qui relie les deux lacs 
pour toutes sortes d’espèces… et 
un paysage sauvage à souhait. 

_ Les plages océanes (surf casting)
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M A  P R E M I È R E 
M O U S S E  ! 

Première Mousse est un trophée 
récompensant les surfeurs 
débutants bientôt grandes stars 
des rouleaux (comme moi j’en suis 
sûre) ? Il a été créé à l’initiative 
de la startup biscarrossaise 
« LowLife&Co » et la Fédération 
Française de Surf. 

Bon, au travail, mon Pin’s 
Première Mousse ne va pas se 
décrocher comme ça.

EN Head to the ocean for more sporting activities! Surf 
schools teach you to ride the wave and kite surf schools 
teach you to tame the wind! Are you ready to face this 
surge of sensations?

DE Auf ans Meer, wo Sportskanonen noch dynamischere 
Aktivitäten erwarten! Lernen Sie in einer der 
Surfschulen, auf Wellen zu reiten und in der Kitesurf-
Schule, den Wind zu zähmen! Sind Sie bereit für eine 
Flut der Gefühle?

SP ¡Rumbo al mar para hacer actividades más 
deportivas! Las escuelas de surf te enseñarán a coger 
olas y las de kite, a aprovechar el viento. ¿Estás listo para 
vivir esta oleada de sensaciones? 

S
U

R
F

_ 10 h du matin. Brief de départ, on écoute. 
L'océan, c’est sérieux ! On y parle équilibre, 
centre de gravité, mouvements fluides. Puis 
échauffement et simulations sur la planche, 
jusque là, indéniablement je suis la reine du 
surf… sur le sable.

_ 11 h L'océan joue le jeu avec de douces vagues 
à la hauteur de mon amateurisme, vagues 
dédaignées par les pros qui enchainent les 
figures un peu plus loin. Pfff.

_ 11h30 Après plusieurs tentatives, je me tiens 
debout sur ma planche, c’est génial, la vague 
me porte doucement jusqu’au rivage. Je saute 
en marche et nage comme une forcenée pour 
retrouver le large, surfer à nouveau, revivre cette 
expérience. Encore et encore…

_ 12h10 Un type me fait de grands gestes depuis 
10 minutes en hurlant. Ah oui, le cours est fini. 
Désolée…

_ 13 h. Bingo ! J’ai mon Pin’s Première Mousse. 
Grosse fierté, mais je lorgne déjà vers les 
prochaines étapes : vagues de bronze, d’argent, 
d’or, championnat de France, du monde…



K
IT

E
 Accro à la glisse, Benjamin a été

 très vite subjugué par la pratique

 du kite surf ! Mais pour s’initier, il est

 indispensable de suivre des cours avec

 des pros diplômés. Il sera

 question d’équilibre, de bonne gestion

 des efforts, de sécurité et de pratique

 responsable. « Les lacs sont adaptés

 pour des bords cool et l’océan pour des

 sensations plus sportives. Le moment

 idéal est quand la brise thermique

 se lève : vers 15h (en été). Mes spots

 préférés autour du lac ? Mayotte – un

 vrai lagon – Navarosse et le Port d’Estey.

 Pour l’océan : Biscarrosse plage ! ».

 Ultime expérience, le foil qui vous fait

 glisser au plus haut des eaux !

 Vous allez adorer.

S
U

P
E

R
A M B A S S A D E U R

B E N J A M I N 
N O U S  E N V O I E 
E N  L ’ A I R  !

4
5

Maintenant, on se sèche
et on explore les terres !
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S U R  T E R R E ,  C ' E S T
L E  C H E M I N  Q U I  C O M P T E ,

pas le but !
À PIED, EN FLÂNANT, EN MARCHANT, EN TROTTINANT, EN COURANT OU EN MODE TRAIL 

INTENSIF… LES GRANDS LACS SE PRÊTENT MERVEILLEUSEMENT À TOUS LES STYLES DE 

COURSES À PIED. DES PLAGES, DES SENTIERS, DES PISTES CYCLABLES À PARTAGER EN 

BONNE INTELLIGENCE AVEC LES CYCLISTES… OUI, MAIS AUSSI DES PAYSAGES VARIÉS À 

COUPER LE SOUFFLE ET DE L’AIR SAIN À PROFUSION, DE CELUI QUI SEMBLE RÉINITIALISER 

DÉFINITIVEMENT VOTRE CORPS. OUI, LES GRANDS LACS FONT CET EFFET !

À
 P

IE
DV A R I A T I O N S 

Nous n’allons pas ici vous 
expliquer comment courir, vous 
en savez bien plus que nous sur 
le sujet. Nous nous contenterons 
de vous suggérer ici quelques 
variations inspirées de nos 
parcours pour diversifier le plaisir 
des petites et grandes foulées.

R U N N I N G

Si le jogging (et non footing) se pratique sans 
autre objectif que celui du bien-être et de la 
détente, le running est plus intense avec en 
ligne de mire, pour certains, la participation à 
des compétitions. Cela demande un programme 
d’entraînement spécifique. Pour faire simple, 
vous devrez courir plus vite sur des distances 
plus longues. Les bienfaits sont indéniables.

M A R C H E  N O R D I Q U E

Pas de prérequis pour la marche nordique 
qui se distingue des autres pratiques par 
l’utilisation de bâtons de marche. L’idée est 
ici un déplacement tonique avec de la fluidité 
dans les mouvements. Nous sommes à deux 
pas de la randonnée pédestre, mais en plus 
dynamique. Avantage, cette discipline est 
beaucoup moins traumatisante pour les 
articulations.
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EN Our environment lends itself perfectly to all forms of wandering. Why 
not switch to power walking, running or better still plogging (jogging 
combined with collecting waste?

DE Unsere Umgebung lädt zu Spaziergängen und zu jeder Art der 
Bewegung ein. Wie wäre es, mit Walking, Jogging oder besser noch 
Plogging – einer Jogging-Art, bei der gleichzeitig Müll gesammelt wird 
– anzufangen?

SP Nuestro entorno se presta perfectamente a cualquier forma de 
ejercicio. ¿Por qué no pasarse a la marcha deportiva, el running o, incluso 
mejor, el plogging, un jogging asociado a la recogida de residuos? 

B A L A D E 
D É C O U V E R T E

Et si tout simplement, une promenade dans 
notre environnement était votre plaisir 
santé ? Avancez à votre rythme, là où vous 
voulez, quand vous voulez. Seuls conseils : 
respiration et tonicité !

P L O G G I N G

Sport et citoyenneté. C’est possible. Le 
plogging est un jogging durant lequel vous 
allez collecter les déchets rencontrés sur 
votre parcours. Une discipline fractionnée 
course/stop/étirement… et on repart jusqu’à 
déposer son sac à l’arrivée dans les bacs 
de tri sélectif présents sur toutes les 
communes. Merci.
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L E S  R O L L E R S  E T 
S K A T E B O A R D S

Roues en lignes, versions tous terrains, pratique 
ludique, sportive, acrobatique, j’ai pris beaucoup de 
gamelles plaisir à tester ces nombreuses variations 
issues des patins à roulettes originels. Une fois la 
confiance et la technicité acquises, on peut se lancer 
doucement sur les pistes cyclables partagées. J’ai 
tenté le skateboard aussi, mais non, sans façon.

L A  P A T I N E T T E

Je préfère « trottinette », c’est plus sympa. On 
en trouve des traditionnelles, électriques, avec 
de grandes roues pour les terrains plus difficiles. 
J’ai adoré. C’est (relativement) stable. On a insisté 
pour m’emmener au skatepark. J’ai répondu « une 
prochaine fois peut-être ».
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. LES GRANDS LACS ONT DÉROULÉ POUR 
VOUS PLUS DE

DE PISTES CYCLABLES. DE NOMBREUX 
LOUEURS VOUS PROPOSENT TOUS CES 
TYPES DE VÉLOS.

Retrouvez toutes les informations pratiques 
page 79.

LE SKATEPARK DE GASTES EST OUVERT 
AUX AMATEURS COMME AUX PLUS FÉRUS 
(ROLLERS, SKATES, PATINETTES, BMX).

Les pistes cyclables sont des lieux partagés 
(sportifs, promeneurs, vélos, skates, trottinettes, 
écureuils…). P lace à la bienveillance et la 
prudence, ça va mieux en le disant.

D É P L A C E M E N T S
D O U X ,  T R È S  D O U X  !

Les Grands Lacs ? Parfaits pour mettre un peu de 
douceur dans vos déplacements. Vous allez adorer. 
C’est le moyen idéal pour découvrir notre pays à 
un autre rythme. J’ai essayé les vélos de course, 
VTT, VTC, vélos électriques et même les fat bikes 
(électriques pour certains). Ces vélos aux pneus 
surdimensionnés permettent d’emprunter les sentiers 
plus sablonneux et surtout de longer l'océan au soleil 
couchant. Magnifique. 

 150 km



Clémence
AUDOIT

Jeune biscarrossaise de 8 ans, 
Clémence vient de se qualifier pour les 

Championnats de France de Bowl*.

F A I R E  D E S  S T R I K E S 
A V E C  L E S  C O P A I N S  ! 
« J’ai commencé quand j’avais 6 ans, par une 
initiation sur l’esplanade de Biscarrosse-
Plage. Au début, je voulais juste apprendre à 
rouler sur les routes et finalement je me suis 
retrouvée sur le skatepark ! J’ai adoré, alors 
j’ai pris des cours. J’aime la glisse, la vitesse, 
mais également la motivation entre les copains 
pour faire des strikes. Mes figures préférées 
sont les Airs, les 360 et les Disasters Front ! ».

*Bowl : skatepark ayant la forme d’une cuvette plus ou moins 
profonde aux parois arrondies.

EN With 150 km of cycle paths, you are well on your 
way to ride as you wish; bike, electric bike, fat bike, 
scooter, rollerblade, skateboard... These paths are 
shared, so respect and kindness are welcome.

DE Auf Radwegen einer Gesamtlänge von 150 km 
können Sie Ihrer Bewegungslust freien Lauf 
lassen: Fahren Sie Fahrrad, E-Bike, FatBike-Rad, 
Roller, Inline-Skate oder Skateboard ... Auf 
den gemeinsamen Fuß- und Radwegen wird 
ein respektvolles Miteinander gepflegt und 
aufeinander Rücksicht genommen.

SP Gracias a los 150 km de carriles bici, tienes todo 
lo que necesitas para recorrerlos como quieras: 
en bici, bici eléctrica, fat bike, patinete, patines, 
monopatín... Son carriles compartidos, así que 
respeta y ten paciencia.

4
9
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 Sur les conseils « d’écureuil agile »

 - surnom secret d’un des moniteurs

 diplômés d’accrobranches - je me

 détends, m’équipe et grimpe d’arbre

 en arbre, jusqu’à 8 mètres de haut. Ce

 qui me permet d’avoir un point de vue

 unique sur l'étang de Cazaux et de

 Sanguinet. Si c’est parfois ardu, ce n’est

 jamais dangereux. Les parcours

 s’adaptent à tous les âges et à toutes

 les conditions physiques.

 Une fois dépassés l’aspect technique

 et le plaisir des étapes franchies, on

 ressent rapidement le lien qui nous unit

 au végétal, comme s’il nous acceptait.

 L’ivresse des cimes sans doute. 

BON À SAVOIR

_ Les équipements installés 
dans ces parcs respectent 
l’intégrité des arbres.

_ Où grimper aux arbres ?
Yak Océan à Sanguinet

_ Plus haut, plus fort,
envie d’encore plus de 
sensations ? Relevez le défi 
des parcours Bisc'Aventure 
et Parentis Aventure.
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EN The air belongs to you! Experience a seaplane or 
gyroplane ride, an incredible light and manoeuvrable 
aircraft where you are one with the elements! 

DE Auf in die Lüfte! Gönnen Sie sich eine aufregende 
Lufttaufe im Wasserflugzeug oder Tragschrauber, einem 
unglaublich leichten und wendigen Fluggerät, in dem 
Sie eins werden mit den Elementen! 

SP ¡El aire te pertenece! Vive la experiencia de un 
bautismo en hidroavión o en autogiro, un increíble 
aparato ligero y manejable donde te sientes uno con 
los elementos. 

B A P T Ê M E  E N 
H Y D R A V I O N

Sur la base d'hydraviation de Biscarrosse, les 
baptêmes aériens peuvent s’effectuer très 
facilement sur plusieurs types d’appareils… 
dont les hydravions. Ceux-ci procurent 
une sensation inédite au décollage et à 
l’amerrissage dans des gerbes d’eau. C’est 
unique. Et une fois en altitude, encore une 
fois, on apprécie l’authenticité et la beauté 
grandeur nature des Grands Lacs.

U N E  J O U R N É E 
P O U R  D E V E N I R 
P I L O T E  D E  C H A S S E

Prenez les commandes de votre avion pour 
vivre un combat aérien épique. Vous serez 
supervisés par d’anciens officiers de l’armée 
de l’air aux incalculables heures de vol. 
Frissons garantis !

Ni avion, ni hélicoptère, ni ULM, l'autogire 
est un engin très bizarre étant capable de 
décoller et atterrir dans un mouchoir de poche 
grâce à une immense hélice libre. Un pilote 
expérimenté vous emporte dans les airs pour 
une vue 360° à couper le souffle ! D’un côté 
l’océan, de l’autre une forêt de pins à l’infini 
et en dessous vos grands lacs préférés. Lors 
de votre baptême en tandem, le pilote vous 
laissera même les commandes ! Attention, 
émotions au plus haut !

Baptême sur rendez-vous
www.levoldesaigles.fr
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E N C O R E  U N 
B O N  P L A N  D E 
B E N J A M I N  : 
L ' A U T O G I R E
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Concentré de
gourmandises...

« BIENVENUE AU PALAIS, MALHEUREUSE BOUTADE DE 

GOURMAND. LES GRANDS LACS ONT BIEN EN EUX L’ADN 

LANDAIS, CELUI DU BIEN-VIVRE, DES RECETTES SECRÈTES 

MIJOTÉES DANS LES RÈGLES DE L’ART PAR DES CHEF(FE)S

DE TALENTS. ET COMME SI CELA NE SUFFISAIT PAS, LES 

PRODUCTEURS ET ÉLEVEURS D’ICI SEMBLENT AVOIR PASSÉ 

UN PACTE AVEC LA NATURE ! TOUS LES PRODUITS FLEURENT 

BON L’AUTHENTICITÉ ET ONT LE GOÛT DU VRAI COMME DU 

FRAIS. ATTENTION, LA TENTATION EST GRANDE, VOUS N’Y 

COUPEREZ PAS ! ».
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C’EST LE MUST ! POUR UNE PAUSE SAVEUR OU APRÈS UNE JOURNÉE NATURE ET 

BAIGNADE, RIEN DE PLUS AGRÉABLE QUE DE DÉGUSTER NOS SPÉCIALITÉS AVEC « VUE 

SUR LAC OU OCÉAN » ! TOUT SE PASSE ICI AVEC SIMPLICITÉ ET BONNE HUMEUR. 

EN TOILE DE FOND LE MIROITEMENT DE L’EAU DU LAC, LE BALLET DES VOILIERS OU 

LE SPECTACLE ENIVRANT DU GRAND LARGE. C’EST ICI, ET NULLE PART AILLEURS. 

ET COMME NOUS AIMONS PARTAGER NOS BONS PLANS, VOICI QUELQUES SPOTS 

INCONTOURNABLES POUR VIVRE CETTE MAGIE DE L’OH !

M
IA

M

_ MaMa FreDa, 
the place to be sur la plage 
sud de Biscarrosse. Parfait pour 
savourer le soleil couchant les 
orteils plantés dans le sable. 
Ambiance DJ Set le soir !

_ L’Idylle Café, 
le spot des tapas sans chichis ! 
Entre voilages et palmiers, 
vous êtes dans l’un des beaux 
beach clubs des Landes ! Notre 
préférence : la grande table en 
bout de ponton au-dessus du lac 
de Biscarrosse-Sanguinet.

_ La siesta, 
porte bien son nom : une vue 
plongeante sur l'océan, une 
terrasse en bois avec des voilages 
blancs, et le doux son des vagues. 
On y ferait en effet bien une 
sieste, allongé dans un transat... 
jusqu'au soir, où la Siesta se 
réveille et devient un formidable 
lieu pour admirer un sunset.

_ La Caravelle, 
une ancienne cabane de pêcheur 
des années 30, reconvertie en 
restaurant de charme. Depuis le 
lac, vous pourrez venir en bateau et 
vous amarrer devant.

_ Le Grand Hôtel
de la Plage, 
une institution à Biscarrosse pour 
un rendez-vous en amoureux en 
bord de mer et une expérience 
gastronomique magnifiée par la 
vue grand large sur l’océan.
Unique ! 
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_ Les Docks
du Lac, 
les Caraïbes aux Grands Lacs ! Au menu, 
cuisine bistronomique, cocktail colorés 
sous parasols empaillés. Nous sommes 
au bord du lac de Biscarrosse-Sanguinet 
chez Valérie et Patrick. Ambiance DJ Set 
le soir !

_ Django, 
l’esprit guinguette comme vous aimez. 
La cabane en bois est accrochée aux 
rives du lac de Parentis. À ce propos, la 
Truite de Parentis, la spécialité du chef, 
est à recommander ! On y danse aussi 
l’été…

_ Le Fanum, 
au Port de l’Estey, ce petit snack-
tapas est engagé dans une démarche 
responsable : petits prix, produits de 
proximité, recyclage. En plus, c’est 
délicieux.

_ Histoire De…  
pour une cuisine européenne aux 
accents asiatiques. Ce restaurant 
« fusion » à Port Maguide est à découvrir 
aussi pour sa déco qui vous donne 
l‘impression d’être sur un arbre perché. 

_ La Paillotte, 
comme son nom l’indique ! Authenticité 
et produits frais pour ce petit resto à la 
bonne franquette annexé au Camping 
les Prés Verts (Gastes). Vue sur lac 
et nature foisonnante, voilà qui met 
immédiatement en appétit !

EN For you, we have gathered some great ideas for eating out at 
Grands Lacs on this page. Their common thread is that they have 
waterfront locations. You will love to take a break there!

DE Wir haben für Sie auf dieser Seite alle kulinarischen 
Geheimtipps der Seenregion Grands Lacs zusammengestellt. Sie 
haben eine Gemeinsamkeit: die Lage direkt am Wasser. Freuen Sie 
sich auf wunderschöne Schlemmerpausen!

SP En esta página hemos recopilado los mejores planes 
gastronómicos de los Grandes Lagos. Todos tienen en común que 
están a orillas del agua. ¡Te encantará tomarte un descanso!
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B R A S S E ,  B R A S S E 

brasseur
NOUS SOMMES FIERS D’AVOIR NOTRE PROPRE BIÈRE MADE IN LANDES ! MERCI À LA 

MICROBRASSERIE KANAHA BEER DE PARTAGER AVEC NOUS SA PASSION DES BIÈRES DE 

GRANDE QUALITÉ, CRÉATIVES ET BRASSÉES DANS LES RÈGLES DE L’ART AVEC DES MALTS 

DE CÉRÉALES EXCLUSIVEMENT BIO. DANS SES NOMBREUSES VARIATIONS AROMATIQUES, 

LA KANAHA BEER EST SERVIE UN PEU PARTOUT AUTOUR DES GRANDS LACS ET EN VENTE 

DANS LES MAGASINS DU CRU ET DIRECTEMENT À LA BOUTIQUE DE LA BRASSERIE (QUE 

L’ON PEUT VISITER) À BISCARROSSE.

É P A T E Z
V O S  A M I S

Bombez le torse ! Lors de votre 
prochaine rencontre entre amis, vous 
pourrez servir avec force détails 
la bière que VOUS avez brassée ! 
Kanaha Beer propose en effet des 
ateliers (comptez 5 heures) associant 
cours théoriques, création de votre 
recette personnalisée et mise en 
pratique. Un temps de fermentation 
étant nécessaire, vos bouteilles 
seront donc disponibles après 
quelques semaines.

EN Brew your own beer at the Grands Lacs 
microbrewery, Kanaha Beer in Biscarrosse. An original 
experience to appreciate the taste of an authentic local 
beer. Cheers!

DE In der Seenregion Grands Lacs können Sie in der 
Mikrobrauerei Kanaha Beer in Biscarrosse Ihr eigenes 
Bier brauen. Ein originelles Erlebnis, bei dem Sie ein 
leckeres authentisches Bier aus der Region genießen 
können. Prost!

SP Elabora tu propia cerveza en la microcervecería de los 
Grandes Lagos Kanaha Beer, en Biscarrosse. Una original 
experiencia para apreciar el sabor de una auténtica 
cerveza local. ¡Salud!

L'ABUS D'ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ.
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L E S  M A R C H É S  D ' É T É
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VOUS ÊTES VENUS POUR NOTRE ENVIRONNEMENT INCOMPARABLE ? NE MANQUEZ PAS 

NOS PETITS MARCHÉS DE VILLAGES QUI VOUS FONT DÉCOUVRIR L’AUTRE FACETTE DES 

GRANDS LACS : LES SAVEURS VRAIES ! ET MÊME SI VOUS N’AVEZ RIEN À GLISSER DANS 

VOTRE PANIER, FAITES CE DÉTOUR POUR L’AMBIANCE ET LES SENTEURS, UNE EXPÉRIENCE 

DÉLICIEUSE PROPRE À ÉVEILLER TOUS VOS SENS. 

R
D

V  M A R C H É S  S A I S O N N I E R S

 B I S C A R R O S S E  P L A G E 
_  Tous les jours de 8h à 13h, Place Dufau

 S A N G U I N E T
_  Le mercredi & le samedi matin de 9h à 13h,

Place du marché

 P A R E N T I S - E N - B O R N
_  Le jeudi & le dimanche matin de 8h à 13h,

Place du Général de Gaulle

 M A R C H É S  N O C T U R N E S

 B I S C A R R O S S E  P L A G E  
_ Nocturne tous les soirs, de 20h à minuit ;

Place Dufau

 S A N G U I N E T  
_ Le samedi soir de 20h à minuit,

Place du marché

 P A R E N T I S - E N - B O R N  
_ Le mardi de 20h à minuit,

Place du Général de Gaulle

 S A I N T E - E U L A L I E - E N - B O R N  
_ Le jeudi de 18h à 22h, au lac



EN The local markets brighten up your stay 
with us. Let yourself be carried away by the 
aromas, flavours and unique atmosphere 
of these shared moments made up of 
encounters and superb products!

DE Ein besonderes Highlight während Ihres 
Aufenthalts in unserer Region: die örtlichen 
Märkte. Lassen Sie sich von den Düften, 
Gaumenfreuden und der einzigartigen 
Atmosphäre mitreißen und freuen Sie sich 
auf gesellige Momente voller Begegnungen 
und auf hochwertige Produkte!

SP Los mercados locales pondrán la guinda 
a tu estancia con nosotros. Déjate llevar por 
los aromas, los sabores y el ambiente único 
de estos instantes compartidos hechos de 
encuentros y buenos productos.

Valérie
THOMAS

Valérie a choisi Parentis pour ouvrir il y a trois 
ans, Lou Pot, sa boutique de produits locaux. 

Elle y prépare ses spécialités et met en lumière
les talents locaux.
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L ’ A M B A S S A D R I C E  D E S 
D O U C E U R S  L O C A L E S 

« Ma boutique est une belle vitrine de la 
gastronomie landaise telle que je la conçois avec 
des produits locaux de grande qualité, préparés 
dans le respect de la tradition associée à des 
audaces culinaires parfois surprenantes. J’apporte 
ma pierre à l’édifice avec plusieurs spécialités, 
comme mes confitures qui sont mon péché mignon. 
Cette année, j’inaugure une nouvelle recette : 
la confiture aux tomates vertes de Parentis 
rehaussées du safran de Gastes avec juste ce qu’il 
faut de sucre. Idéal avec un foie gras landais ou un 
fromage de caractère ! ».

L E  M I E L  A P I  ! 

Bien entendu, la nature généreusement fleurie des Grands 
Lacs est une aubaine pour les abeilles créatrices de nectars 
sucrés. Et leur production de miel est non seulement 
très naturelle, mais aussi extrêmement diversifiée (thym, 
châtaignier, acacia, myrtille…). Vous n’avez pas fini d’en 
apprécier les nuances jour après jour, façon Api Day ! 
Et pour découvrir le travail de ces ouvrières, plusieurs 
apiculteurs animent des ateliers dans leurs ruchers. Sans 
danger pour vous et les enfants, car vous serez équipés le 
plus souvent du fameux chapeau en toile. N’oubliez pas de 
rapporter chez vous ces trésors de bienfaits.

Réservez vos places via la billetterie de l'Office de 
Tourisme.



6
0

C
o

n
c

e
n

tr
é

 d
e

 g
o

u
r

m
a

n
d

is
e

s
..

.

B R U N C H O N S

avant le départ 
CALIFORNIEN OU HEALTHY, UN BRUNCH NE 

SE REFUSE JAMAIS. C’EST UN BEL INSTANT 

DE DÉTENTE ET DE GOURMANDISE OÙ LE 

TEMPS NE COMPTE PLUS ! C’EST AUSSI UN 

DÉLICIEUX POINT FINAL AVANT DE PRENDRE 

LA ROUTE ET NOUS QUITTER. SNIFF… PARCE 

QUE NOUS SOMMES COMME ÇA, VOICI 

NOS TIP TOP ADRESSES !

Chillez au Surf Palace !

Immergez-vous dans la culture surf, 
dans une déco bohème et chill. 
Dégustez le toast halloumi, un souvenir 
gourmand de plus à ramener chez vous !

Ambiance Lounge au Rooftop !

Copieux et équilibré, voilà le lieu 
parfait pour un brunch copieux, 
savoureux et un réveil ultra-
vitaminé. Notre préférence : 
pancakes et fruits frais pressés !

Spécialité Healthy au
Bisca Surf Café !

Bowls, burgers, salades, ceviches, 
tartares, planches à partager, 
acaï bowls… franchement vous ne 
pourrez jamais repartir ! Conseil 
d’habitué : tentez la glace à la 
plancha, un concept venu tout 
droit de Thaïlande !

Le French Coffee Shop

Avec son petit déjeuner à 
l'américaine, c'est le pro du sucré 
salé et du brunch sur mesure. 
C’est aussi The Place to Be pour 
les smoothies !
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P E T I T  S E C R E T

à emporte r

EN A brunch is the best end to your visit. Previous page, 
discover our favourite spots. Otherwise, meet up with 
Michelle to cook the famous Tourtière Landaise. A must!

DE Bei einem Brunch lässt sich Ihr Urlaub in unserer 
Region perfekt abrunden. Entdecken Sie auf der 
vorherigen Seite unsere Lieblingsspots. Ansonsten 
erwartet Sie Michelle zum Backen der unwiderstehlichen 
Tourtière Landaise. Ein absolutes Muss!

SP Un brunch es el mejor cierre para tu visita a esta 
región. Descubre nuestros sitios preferidos en la página 
anterior. Si no, queda con Michelle para cocinar la famosa 
tourtière landesa. ¡Indispensable!

NORMALEMENT, C’EST UN SECRET, MAIS 

BON. VOUS ÊTES AUJOURD’HUI UN

PEU DES NÔTRES. RENDEZ-VOUS DONC 

DANS L’ATELIER DE MICHELLE & SIMON À 

BISCARROSSE POUR LA PRÉPARATION DE 

LA FAMEUSE TOURTIÈRE LANDAISE. 

La porte à peine ouverte, un concerto d’odeurs 
magnifiques nous enveloppe. Michelle derrière son 
fourneau me fait signe d’approcher et me présente 
avec fierté ses ingrédients, bio et de proximité : de 
bons œufs frais du jour, des pommes appétissantes du 
verger d’à côté et un Armagnac de caractère. Michelle 
m’enveloppe d’un tablier et m’apporte la pâte du bout 
des bras, comme la myrrhe et l’encens ! Nous l’étirons 
sur un tissu, il ne faut ni qu’elle casse, ni qu’elle se 
troue. Gros stress !

Pendant ce temps, dans une bonne vieille casserole, la 
préparation mélange de beurre, de sucre, d’Armagnac 
se bonifie au fil de la cuisson. Il s’agit ensuite de créer 
des couches pâte/préparation/pommes selon le rituel 
de chacun. Tout ceci est très complexe, mais j’ai retenu 
l’essentiel. Je pensais en rapporter pour ma famille, 
mais ma gourmandise m’a trahi sur 
le chemin. Il me reste la recette ! 

S
U

P
E

R

A M B A S S A D R I C E

L E  B O N  P L A N 
G O U R M A N D 
D E  C A M I L L E

Par ici la recette !
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« MERCI POUR TOUS VOS PETITS GESTES RESPONSABLES, 

CEUX QUI PARTICIPENT À LA PRÉSERVATION DE NOS 

GRANDS LACS. ET DE NOTRE CÔTÉ ? NOUS CONTINUONS 

À AGIR COMME LE FAISAIENT NOS PRÉDÉCESSEURS ; 

SURVEILLER, CONTRÔLER, AMÉNAGER AFIN DE VOUS 

RESTITUER INTACTE LA RICHESSE DE NOTRE FAUNE ET 

DE NOTRE FLORE. FRANCHEMENT, C’EST UN BON DEAL ! 

TOUT LE MONDE EST GAGNANT, Y COMPRIS LA CISTUDE 

D’EUROPE, L’ISOÈTE DE BORY ET VOS PETITS COUSINS EN 

CE MOMENT ACCAPARÉS PAR LA CONSTRUCTION DE LEUR 

CHÂTEAU DE SABLE BLOND ET FIN ! ».

Concentré
d'engagements...



6
4

C
o

n
c

e
n

tr
é

 d
'e

n
g

a
g

e
m

e
n

t
s

..
.

T O U S  A C T E U R S

de notre env ironnement
NOUS POUVONS VOUS ASSURER QUE NOUS AVONS ICI UNE TRÈS HAUTE EXIGENCE 

ENVIRONNEMENTALE. BIEN ENTENDU, LES COLLECTIVITÉS S’INVESTISSENT BEAUCOUP 

DANS LA PROTECTION DE NOTRE LITTORAL, DE NOS FORÊTS, DE NOS LACS, MAIS IL 

FAUT COMPTER ÉGALEMENT AVEC LE MONDE ASSOCIATIF, LES ACTEURS ÉCONOMIQUES 

LOCAUX ET LES HABITANTS.

À  V O U S  D E  J O U E R

Nous aussi, habitants des Grands Lacs, nous 
impliquons au quotidien dans la préservation 
de ce merveilleux pays qui est le nôtre. Nous 
surveillons, nous alertons, nous agissons, nous 
transmettons à nos enfants. Tout cela est dans 
notre nature depuis très longtemps. 

Afin de conserver cet espace naturel intact, il 
est indispensable de limiter à son maximum 
notre impact humain, touristique et économique. 
C’est un travail collectif que nous souhaitons 
mener avec vous, vous qui nous faites le plaisir 
d’avoir choisi notre territoire pour sa qualité de 
vie et son environnement préservé.

EN We do a great deal to protect our environment. 
Collection of beach waste, cigarette butts, reuse of bags, 
marked trails... thank you for supporting us in these 
initiatives!

DE Wir tun viel, um unsere Umwelt zu schützen. 
Sammeln von Abfällen und Zigarettenkippen am Strand, 
Verwendung wiederverwendbarer Taschen, Nutzung 
markierter Wanderwege … Bitte machen auch Sie mit 
und handeln Sie umweltfreundlich!

SP Hacemos todo lo posible para proteger nuestro 
entorno. Recogemos basura, y sobre todo colillas, de las 
playas, reutilizamos bolsas, balizamos senderos... ¡Te 
agradecemos que nos acompañes en estas iniciativas!

Pour les plus branchés d'entre vous, 
La Fleur vous donne rendez-vous sur 
notre Tik Tok @biscagrandslacs, elle 
vous montrera tous les bons gestes 
afin de vivre des moments éco-
responsables sur notre territoire.

Abonnez-vous à
notre Green news !
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B A C S  À  M A R É E

L’océan rejette à chaque marée des déchets sur nos 
plages. Récupérez-les lors de vos joggings, baignades 
ou promenades et déposez-les ensuite dans les 
bacs que vous verrez à l’entrée des plages. Ils seront 
collectés et recyclés.

S A C S  À  T O U T  F A I R E

Il était de tradition que les commerçants fournissent 
dans les magasins et les marchés des sacs pour 
vos achats et vos courses. La sauvegarde de notre 
environnement a changé la donne. Aux Grands Lacs, 
nous apportons nos propres sacs et autres contenants. 
C’est plus économique et surtout beaucoup plus 
écologique. Lors de vos emplettes, pensez à vous munir 
de vos propres sacs, bocaux, boîtes hermétiques, un 
sourire vous sera offert pour chacun de ces gestes 
écocitoyens.

Z É R O  M É G O T

Qu’est-ce qu’il y a de si compliqué à jeter 
son mégot bien éteint dans une poubelle ou 
mieux encore dans un cendrier de collecte ? 
Fort de ce réflexe, nous pouvons préserver la 
qualité de notre environnement (et éviter les 
incendies). Un chiffre qui doit nous convaincre : 
les filtres nécessitent entre 1 et 2 ans pour 
se dégrader et il faut compter 10 ans de plus 
pour l'un de ses composants plastiques ; 
l'acétate de cellulose. Ici, tout autour des 
Grands Lacs, des cendriers ont été installés 
afin de nous encourager à agir de manière 
responsable et offrir une seconde vie à ces 
déchets. Toute l'opération Zéro Mégot est en 
effet accompagnée par la start-up bordelaise 
EcoMégot qui récupère ces déchets et les 
transforment en énergie et en matière.

S E N T I E R S  O B L I G É S

Suivre les sentiers balisés, c’est préserver tout 
un écosystème où tentent de vivre et croître 
d’innombrables espèces végétales et animales. 
Sur nos dunes, les chemins dessinés pour vous, 
évitent également de dégrader les structures 
sableuses très instables. Bonne nouvelle, tous 
ces tracés ont été choisis pour la beauté de 
leurs points de vue.

P E T I T  P R É C I S  D E    
B O N N E S  P R A T I Q U E S
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D I F F I C I L E  D E  F A I R E

plus court que ce circuit court !
LE CIRCUIT COURT EST UNE DES CLÉS ESSENTIELLES À UNE CONSOMMATION RESPONSABLE. 

POUR MÉMOIRE, LE CIRCUIT COURT CONSISTE À LIMITER LA DISTANCE ENTRE LE PRODUCTEUR 

ET LE CONSOMMATEUR POUR UN IMPACT ÉCOLOGIQUE MINIMUM. ET SUR CE POINT, LES 

GRANDS LACS SONT UN TERRITOIRE EXEMPLAIRE ! AIL NOIR, MYRTILLES, CANARD DES LANDES, 

BIÈRE, MIEL, KIWI, ASPERGE… TOUT CE QUE VOUS DÉGUSTEZ CHEZ VOUS OU AU RESTAURANT A 

CERTAINEMENT ÉTÉ PRODUIT À QUELQUES KILOMÈTRES. ON NE PEUT PAS FAIRE PLUS COURT !

EN ‘Short channels’ favour local producers. Not only is it 
good for the planet, but it is also very inspiring for your 
culinary projects and the creativity of our passionate 
chefs.

DE Kurze Transportwege fördern lokale Erzeuger. Sie 
sind umweltfreundlich, eine reiche Inspirationsquelle 
für Ihre Kochprojekte und beflügeln die Fantasie unserer 
leidenschaftlichen Küchenchefs.

SP Los circuitos cortos favorecen a los productores 
locales y eso no solo es bueno para el planeta, sino 
que también resulta muy inspirador para tus proyectos 
culinarios y la creatividad de nuestros apasionados 
chefs.

C’est ici que nous retrouvons Flo, chef de 
son restaurant à Parentis-en-Born… nous 
l’avions quitté page 37.

Flo nous le confirme : les Grands Lacs sont 
aussi de grands pourvoyeurs de plaisirs. Il nous 
exprime avec gourmandise ses préférences 
pour le bœuf, le porc, le chou doux, le salsifis, 
le miel, les myrtilles élevés et produits à deux 
pas. Flo ne souhaite pas évoquer son plat 
préféré, car d’après lui « tout dépend de la 
saison, des produits et même de la météo du 
moment ». Hier, il faisait beau, il a donc imaginé 
un bar juste pêché rehaussé de carottes fanes 
du pays, braisées et relevées d’ail noir.
Sublime aux dires des chanceux ayant goûté 
ce plat. Le territoire regorge de tables insolites 
pour déguster les produits du pays.
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É C O L A B E L L I S A T I O N

Si bien dans votre nature !
ICI, LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT EST DANS NOTRE NATURE, 

À CHAQUE INSTANT DE NOTRE VIE, DANS TOUT CE QUE NOUS 

ENTREPRENONS. LES HÉBERGEURS (HÔTELS, CAMPINGS, CHAMBRES 

D’HÔTES…) SE METTENT AU DIAPASON DE CETTE NOUVELLE MANIÈRE 

DE CONSOMMER, PLUS RESPONSABLE, PLUS ENGAGÉE. FÉLICITATIONS 

À EUX ! VOICI DONC LES PORTRAITS DE DEUX D’ENTRE EUX QUI SE 

SONT INVESTIS DANS CETTE DÉMARCHE DE BON SENS 

CONCRÉTISÉE PAR L’OBTENTION DE L’ÉCOLABEL 

EUROPÉEN HÉBERGEMENT TOURISTIQUE. 

Joseph
CHARPENTIER

Joseph est le directeur d’exploitation 
du Domaine la Rive (Ciela Village) 

à Biscarrosse. Décrocher l’écolabel 
relevait pour lui du bon sens !

R É C O N C I L I E R 
L ’ H U M A I N  A V E C
S A  N A T U R E 

« Nous sommes tellement fiers de cet 
écolabel, car c’est le résultat d’un 
travail considérable pour toute l’équipe. 
Aujourd’hui, notre camping répond aux 
nouvelles exigences de nos clients en 
matière de développement durable. Nous 
mesurerons cet intérêt dès la prochaine 
saison. Parmi les grands changements 
apportés, je citerais le choix de matériels 
moins énergivores, de produits d’entretien 
sans impact sur la nature et de véhicules 
électriques. Nous avons également mis 
en place des parcours nature pour les 
enfants et installé un hôtel à insectes 
dont un de trois mètres de haut (l’hôtel, 
pas l’insecte !) ».
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EN The European ecolabel certifies the environmental quality of 
tourist accommodations... like Joseph and Valerie’s campsites. 
They are also committed to responsible consumption and 
preserved nature.

DE Das EU-Umweltzeichen kennzeichnet 
Beherbergungsbetriebe, die strenge Umweltkriterien erfüllen – 
wie die Campingplätze von Joseph und Valérie. Sie engagieren 
sich zudem für einen verantwortungsvollen Konsum und den 
Erhalt einer intakten Natur.

SP El sello europeo garantiza la calidad ambiental de los 
alojamientos turísticos, como los campings de Joseph et Valérie, 
que también se comprometen a contribuir a un consumo 
responsable y a la conservación de la naturaleza.

Valérie
AMBLARD

Valérie a en charge depuis trois ans la 
gouvernance du Slowvillage de Biscarrosse. 
Elle navigue dans cette profession depuis 
fort longtemps. Mais c’est ici qu’elle se 
sent le mieux.

D E S  I D É E S  À 
F O I S O N 

« Nous allons au-delà de tous les 
impératifs qui ont présidé à l’obtention 
de notre écolabel. Par exemple, nous 
élevons poules, lapins, chèvres et boucs 
pour supprimer nos déchets alimentaires, 
les enfants adorent ! Nous avons aussi 
installé des composteurs pour nous et 
nos clients. Le Club Enfant est quant à 
lui « zéro plastique »… et ce ne fut pas 
facile ! Nous sommes également fiers de 
notre procédé technologique qui bloque le 
chauffage dès qu’une fenêtre est ouverte. 
Et comme nous ne nous reposons pas 
sur nos lauriers, nous recherchons des 
solutions pour éliminer toute utilisation 
des bouteilles en plastique, un véritable 
fléau pour notre planète ! Tout cela nous 
tient vraiment à cœur. ».

L ’ É C O L A B E L  E U R O P É E N 
H É B E R G E M E N T  T O U R I S T I Q U E , 
O N  E N  P A R L E  ? 

Cet écolabel engage les hébergeurs dans de nombreuses actions 
liées à l’environnement (économie d’énergie, gestion des déchets, 
nettoyage du linge, consommation d’eau raisonnée, produits de 
proximité…) et à la gestion générale (management, formation 
du personnel, information client, dispositif de chauffages 
intelligents, suivi des consommations…). Franchement, c’est ardu et 
hypercontrôlé.
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BEACH VOLLEY
BEACH VOLLEY / BEACH VOLLEY /BEACH VOLLEY

 BISCARROSSE PLAGE
 Bisca Beach Club
Tournois de beach volley tous les 
mardis, jeudis et samedis.

 dès 12 ans

 05/07 > 27/08    

Parking plage Sud
Tél.  +33 6 14 11 80 47
biscabeachclub40@gmail.com

 

CHAR A VOILE
SAND-YATCHING / STRANDSEGELN /COCHE DE VELA

 BISCARROSSE PLAGE
 Alizés Speed Biscarrosse 
Olympique
Découvrez les sensations fortes sur 
les plages océanes.

 dès 7 ans

 02/01 > 30/04 et 01/10 > 30/04/23 
   Poste de secours - Esplanade Plage 

Centrale
Tél.  +33 6 85 63 82 98
alizes.speed@gmail.com
www.alizes-speed.com

 

CLUB DE PLAGE
CHILDREN’S BEACH CLUB / KINDERSTRANDCLUB /CLUBES 
DE PLAYA

 BISCARROSSE PLAGE
 Club de plage Kiwi surf
Cours de natation, jeux. Offert pendant
les cours de surf des parents.

 dès 4 ans

 01/07 > 31/08    

Rond Point Nord - En haut de la dune
Tél.  +33 6 84 35 90 99

+33 9 70 91 42 31
kiwisurf@live.fr
www.kiwisurfbiscarrosse.com/club-de-plage

 

DEFIS SPORTIFS
SPORTING CHALLENGES / SPORTLICHE 
HERAUSFORDERUNGEN /DESAFIOS DEPORTIVOS

 BISCARROSSE LAC
 Khap Event
Défis sportifs, un concept d’aventures 
et d’activités à la carte.

 01/01 > 31/12    

Maguide / Navarrosse
Tél.  +33 7 70 35 50 96

+33 6 75 63 70 33
contact@khapevent.fr
www.khapevent.fr

 

EQUITATION
HORSE RIDING / REITEN /EQUITACIÓN

 BISCARROSSE VILLE
 Les Ecuries d’En Hill
Dans un cadre convivial (17 ha), 
cours et balades en forêt ou au lac.

 dès 2 ans

 01/01 > 31/12    

1910 Chemin d’En Hill
Tél.  +33 6 28 79 28 15

+33 6 80 00 06 86
ecuries.denhill@gmail.com
www.ecuriesdenhill.com

 

 Ecuries de Biscarrosse Laouadie
Promenades tous niveaux, 
baby poney, cours et stage.

 dès 2 ans

 01/01 > 31/12    

Route de la plage
Tél.  +33 6 58 93 11 00
ecuriesbiscarrosselaouadie@gmail.com
www.centreequestrebiscarrosse.com

 

 PARENTIS-EN-BORN
 Les Ecuries de l’Hacienda
Cours, balades, stages tout au long 
de l’année.

 dès 3 ans

 01/01 > 31/12    

Route de Gastes - Chemin de 
Montauban
Tél.  +33 6 22 34 31 79
lesecuriesdelhacienda@gmail.com
www.lesecuriesdelhacienda.com
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Sports & loisirs
EN sports
DE sport
ES deportes

Restauration
EN Restaurant
DE Gastronomie
ES Restaurantes

Commerces & services
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DE Gerschäfte, dienstleitstungen
ES Tiendas, servicios
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OFFICE DE TOURISME
DES GRANDS LACS

Siège social 
55 Place G. Dufau
40600 Biscarrosse

Contact 
contact@biscagrandslacs.com
Tél. +33 (0)5 58 78 20 96 
Classement Catégorie I
N° immatriculation : IM040110008

Bureaux d’information touristique
Biscarrosse Plage - Siège Social 
55 Place G. Dufau - 40600 Biscarrosse 
biscarrosse@biscagrandslacs.com

Biscarrosse ville (ouvert en juillet et août)

Parentis-en-Born 
41 Place du général de Gaulle
40160 Parentis-en-Born  
parentis@biscagrandslacs.com 

Sanguinet 
1 Place de la Mairie
40460 Sanguinet 
sanguinet@biscagrandslacs.com

Les horaires d'ouverture ?
C'est par ici :
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GOLF
GOLF / GOLF /GOLF

 BISCARROSSE LAC
 Golf de Biscarrosse
Dans un cadre vallonné, parcours 18 
ou 9 trous.

 dès 6 ans

 01/01 > 31/12    

400 Avenue du Golf
Tél.  +33 5 58 09 84 93
golfdebiscarrosse@wanadoo.fr
www.biscarrossegolf.com

 

KARTING
GO-KARTING / GO-KART /KARTING

 BISCARROSSE VILLE
 Kart Center Biscarrosse
Circuit de karting. Piste enfant et 
piste adulte.

 dès 3 ans

 01/02 > 31/12     

Chemin d’En Hill - Zone de loisirs 
de Narp
Tél.  +33 5 58 78 88 50
contact@karting-biscarrosse.com
www.karting-biscarrosse.com/accueil

 

KITE SURF
KITE SURFING / KITESURFING /KITE SURFING

 BISCARROSSE LAC
 H2O Kite
Ecole de kite surf et Voile.

 dès 7ans

 01/04 > 25/09    

Camping Mayotte - 368 chemin des 
roseaux
Tél.  +33 6 26 91 21 29
contact@h2okite.com
www.h2okite.com

 

 SANGUINET
 Kite - Particulier
École de Kitesurf. De la Découverte à 
l’autonomie en petit groupe.

 dès 7ans

 10/04 > 30/09     

Port de l’Estey
Tél.  +33 6 75 25 97 89
kiteparticulier@gmail.com
www.kite-particulier.com

 

LABYRINTHE DE MAÏS
CORN MAZE / MAISLABYRINTH /LABERÍNTO DE MAÍS

 GASTES
 Labyrinthe de Maïs
Ludique et récréatif, notre labyrinthe 
est adapté aux petits et grands.

 Tous âges

 09/07 > 27/08    

Avenue de Lanot
Tél.  +33 6 37 43 97 76
www.labyrinthegastes.fr

 

LOCATION DE BATEAU
BOAT HIRE / BOOTSVERMIETUNG /ALQUILER DE 
EMBARCACIONES

 BISCARROSSE LAC
 Biscarrosse Nautic
Location de paddle et bateaux moteur 
avec permis.

 dès 18 ans

 01/06 > 30/09    

125 Rue de la Tanche
Tél.  +33 5 58 09 85 00

+33 6 03 53 23 61
t.darmusie@cnbarcachon.com
www.location-bateau-biscarrosse.
cnbarcachon.com

 

 SANGUINET
 Sanguinet Marine
Location de bateaux avec ou sans 
permis. Plaisance, tractage, pêche.

 16/04 > 09/10    

Port de L’Estey Avenue de Losa
Tél.  +33 7 87 28 08 25
sm@motorloisirs.com
www.motorloisirs.com

 

LOISIRS NAUTIQUES
WATER LEISURES / WASSERSPORT /RECREATIVAS NAÚTICAS

 BISCARROSSE LAC
 Biscanoë
Découverte des grands lacs en canoê 
kayak.

 dès 4 ans

 01/04 > 16/10    

176 chemin de chicoutas
Tél.  +33 7 69 98 76 47
contact@biscanoe.com
www.biscanoe.com

 

 AquaPark
Parc dernière génération de 
structures goflables.

 dès 8 ans

 01/06 > 30/09    

18 chemin de Maguide - Port 
Maguide
Tél.  +33 8 92 49 01 02

+33 6 12 34 01 63
contact@aquapark.fr
www.aquapark.fr

 

 Aqui Bikes
Location de Waterbike (vélo sur l’eau), 
tandem, vélo couché.

 dès 5/6 ans

 09/04 > 02/10    

712 Chemin de Navarrosse - Port de 
Navarrosse
Tél.  +33 6 51 31 21 01
contact@aquibikes.com
www.aquibikes.com

 

 Bisca Loisirs
Sortie en Canoë Electrique, location 
de paddle, location de vélo. 

 tous les âges

 01/04 > 31/10     

712 Chemin de Navarrosse - Camping 
Campéole Navarrosse
Tél.  +33 7 67 89 07 06
biscaloisirs@gmail.com
www.biscaloisirs.com

 

 Canoeyre, location de canoë
Location de Canoë et de kayaks. 
Canoë de 2 ou 3 places.

 01/07 > 31/08    

646 Chemin de Navarrosse
Tél.  +33 7 66 42 40 64
canoeyre@gmail.com
www.canoeyre.com
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 L’Idylle Plage location
Pédalos, Canoës, kayaks, Paddle, bain 
de soleil et snack.

 Tous âges

 01/04 > 30/09    

Port Maguide
18 chemin de Maguide
Tél.  +33 7 85 71 18 94
virginie@charlet.com
www.lidylleplage.com

 

 Maguide Ski Nautic
Ecole de ski nautique, wakeboard, 
wakesurf, bouées et fly fish.

 dès 4 ans

 15/05 > 30/09    

Port Maguide
Tél.  +33 6 19 55 09 19
jmi.ski@orange.fr
www.bisca-skinautic.com

 

 Parachute ascensionnel 
Maguide
Parachute ascentionnel nautique.

 dès 4 ans

 15/05 > 30/09    

Port Maguide
Tél.  +33 6 19 55 09 19
jmi.ski@orange.fr
www.bisca-skinautic.com

 

 Oxoon Maguide
Location de petits Bateaux 
électriques et jet skis pour enfants.

 Tous âges

 01/05 > 01/10    

Port Maguide
Tél.  +33 6 13 97 16 75
oxoonmaguide@gmail.com

 

 SUP’R
Location de Stand Up Paddle, canoë,
kayak, pédalos et de vélos.

 15/04 > 31/10    

712 chemin de Navarrosse, Camping 
Campéole Navarrosse
Tél.  +33 6 09 62 72 20
rm.as@orange.fr
www.paddleetvelo.fun

 

 GASTES
 Ecole de voile Nautilclub
Wing-foil, plaisance, catamaran, 
planche à voile, paddle, canoé, pédalo

 dès 2 ans

 07/05 > 27/11    

1229 avenue Félix Ducourneau - 
Plage du Camping La Réserve
Tél.  +33 6 15 91 59 26
postmaster@nautilclub.com
www.nautilclub.com

 

 PARENTIS-EN-BORN
 Aqualoisirs France Parentis
Location de pédalos, paddle, Giant et 
enfants. Canoë kayak.

 01/04 > 30/09    

Route des Campings
Plage du Mouteou
Tél.  +33 7 68 81 48 10
aqualoisirsfrance@gmail.com
www.oxoon.net

 

 SAINT-PAUL-EN-BORN
 Canoë Aventure
Descente de la rivière des Forges, 
le Canteloup en canoë kayak.

 dès 6 ans

 20/06 > 15/09    

Port Le lac
Tél.  +33 6 87 55 48 82
canoeaventure@yahoo.fr
www.canoe-aventure.fr

 

 SANGUINET
 Aqualoisirs France Sanguinet
Location de pédalos, paddle, Giant et 
enfants. Canoë kayak.

 01/04 > 30/09    

Plage du Pavilllon
405 Avenue de Losa
Tél.  +33 7 68 61 71 16
aqualoisirsfrance@gmail.com
www.oxoon.net
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 CHEMIN D’EN HILL / ROUTE DE NARP 40600 BISCARROSSE - TÉL. : 05 58 78 88 50 

Ouvert toute l’année !

dans le plus grand
Venez faire le plein de sensations

complexe d’Aquitaine ! 

LOCATION de KARTS
TOUTE LA JOURNÉE SANS RÉSERVATION
Sessions de 10 minutes
Circuit JUNIOR dès 7 ans (1m25)
Circuit ADULTE dès 13 ans (1m55)
KART bi-place Pilote dès 18 ans
Passager dès 5 ans (1m minimum)

ESPACE DÉTENTE
AIRE DE JEUX • SNACK •  
CIRCUIT DE VOITURES ÉLÉCTRIQUES (de 3 à 7 ans)

www.karting-biscarrosse.fr
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 J’m Voile
Pédalo, paddle,  planche à voile, 
catamaran, canoë-kayak, wing-foil

 dès 3ans

 15/05 > 20/09    

Plage des Bardets
1217 Avenue de Losa
Tél.  +33 6 23 92 09 20
jerome.ray@laposte.net
www.jmvoile.com

 

 Yak’Ocean
Paddle, Pirogue hawaïenne,
Canoë-kayak, Wave,ra�ing, escalade... 

 dès 6 ans

 01/04 > 31/10    

Plage de Caton Ouest 
Chemin de Sabas
Tél.  +33 6 11 92 05 83
contact@yakocean.com
www.yakocean.com

 

MANEGE
CHILDREN RIDES / KINDERKARUSSEL /PICADERO

 BISCARROSSE PLAGE
 Manège Carrobé et Filles
Autotamponeuses, pêche au canards, 
trampoline élastique...

 dès 3 ans

 01/04 > 11/09    

Parking Place Dufau
Tél.  +33 6 52 04 08 42
carobbemargo@live.fr

 

MINI GOLF
MINIATURE GOLF / MINIGOLF /MINIGOLF

 BISCARROSSE LAC
 Mini Golf Les Ecureuils
Joli parcours arboré à proximité du 
lac Navarrosse.

 01/05 > 30/09    

Camping Les Ecureuils 
646 chemin de Navarrosse
Tél.  +33 5 58 09 80 00
reception@ecureuils.fr
www.ecureuils.fr

 

 Mini Golf de Maguide
18 trous dans la forêt avec vue sur le 
Lac Maguide.

 dès 4ans

 09/04 > 18/09    

6843 route des lacs
Tél.  +33 5 58 09 85 64

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Mini Golf Idrac
18 trous, attraction unique avec sa 
fusée lunaire.

 dès 3 ans

 15/06 > 30/09    

724 avenue de la Plage
Tél.  +33 6 12 95 41 61
m-c.idrac@sfr.fr

 

PARC DE LOISIRS ET JEUX
LEISURE PARK AND PLAYGROUND 
SPIELEN / VERGNÜGSPARK UND SPIELEN /PARQUE DE 
ACTIVIDADES Y JUEGOS

 BISCARROSSE PLAGE
 Bisc’Aventure®
Accrobranche, catapulte, Free Jump, 
mur d’escalade, Archery game et 
Disc Golf.

 dès 4 ans

 02/04 > 06/11    

1200 Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 82 53 40
contact@biscaventure.fr
www.biscaventure.fr

 

 PARENTIS-EN-BORN
 Parentis Aventure
Accrobranche face au lac de 
Parentis-en-Born.

 dès 3 ans

 09/04 > 30/09    

Route des campings
Tél.  +33 6 30 62 39 60
info@parentis-aventure.fr
www.parentis-aventure.fr

 

PECHE A L’OCEAN
OCEAN FISHING / MEERESANGELN /PESCA EN EL MAR

 BISCARROSSE PLAGE
 La Pêche en bord de mer
De mai à décembre et notamment 
l’été (pêche de nuit)

 01/05 > 31/12    

Zone autorisée : De Biscarrosse 
(limite nord du Centre d’Essais de 
Lancement de Missiles) jusqu’à 
la limite de la zone du Wharf 
réglementée par l’arrêté municipal du 
15 mai 2001

 

SURF CASTING/
PECHE EN BORD DE MER
SURF CASTING / BRAUNDUNGSANGEH - SURF 
CASTING /PESCA EN EL MAR

 BISCARROSSE PLAGE
 Surfcasting Club Biscarrosse
Ecole de pêche en bord de mer, 
plages océanes.

 dès 6 ans

 02/07 > 31/08    

133 rue des Palombes Palges 
Océanes
Tél.  +33 6 03 61 39 21
sccbiscarrosse@gmail.com
www.sites.google.com/site/
surfcastingclubbiscarrosse

 

PÊCHE A LA TRUITE
TROUT FISHING / FORELLENFISCHEN /PESCA DE TRUCHAS

 PARENTIS-EN-BORN
 Pêche à la truite
Pêche à la ligne en famile, entre 
amis…

 dès 3 ans

 15/03 > 02/11    

La Pave - 2869 bis route de Pontenx 
Route de Mimizan - D46
Tél.  +33 6 04 03 91 55
marcelle.bouvard.wuthrich@live.fr
www.pechealatruite-parentis.com
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PECHE EN EAU DOUCE
FRESHWATER FISHING / SÜSSWASSERANGELN /PESCA EN 
AGUA DULCE 
 La Pêche en eau douce
Un guide sur la pêche dans les 
Landes à retirer en Office de Tourisme 
vous indiquera les endroits de pêche 
ainsi que la règlementation en 
vigueur.

 01/01 > 31/12    

www.aappma40.com
www.peche-landes.com

 

 SANGUINET
 Cimap Christophe MAFFEZZONI
Moniteur guide de pêche et 
animateur nature.

 dès 3 ans

 01/01 > 31/12    

Allée du Lac
Tél.  +33 6 60 95 44 14
lecimap@gmail.com
www.lecimap.com

 

PISCINE
SWIMING POOL / SCHWIMMBÄDER /PISCINA

 BISCARROSSE VILLE
 Piscine de Biscarrosse 

48 rue des Muletiers
Tél.  +33 5 58 78 12 84

 

PROMENADE EN BATEAU/
BARQUE
BOAT RIDES / SPAZIERFAHRT EINEM BOAT /PASEOS EN 
BARCA

 BISCARROSSE VILLE
 Balades en barque
Découverte de la nature inédite et 
d’une végétation surpenante.

 15/04 > 15/09    

Musée des Traditions et de l’Histoire 
Biscarrosse - 216 avenue Louis 
Bréguet
Tél.  +33 5 58 78 77 37

+33 6 76 39 14 74
acb.secretariat2@orange.fr
www.museetraditions.com

 

 BISCARROSSE LAC
 Croisières Compagnie des lacs
Croisières commentées, apéritives, 
fêtes sur l’eau, repas privatisés.

 09/04 > 15/09    

Port Navarrosse
Tél.  +33 6 61 34 17 89
compagniedeslacs@orange.fr
www.compagniedeslacs.com

 

RANDONNEES
HIKING / WANDERN /EXCURSIONISMO

 BISCARROSSE VILLE
 Biscarrosse Marche et 
Découverte
Découverte du patrimoine local au 
cours de 5 circuits différents de 
marche.

 01/04 > 30/10    

Tél.  +33 6 38 30 09 79
biscarrossemarcheetdecouverte@orange.fr

 

 Randonnées, balades, running
Carte vélo/rando papier gratuite et 
impression de fiches randos à part sur 
demande, ou sur l’application loopi.

 01/01 > 31/12    

Tél.  +33 5 58 78 20 96
biscarrosse@biscagrandslacs.com
www.biscagrandslacs.loopi-velo.fr/pied

 

 Terra Aventura
Chasse au trésor pour découvrir le 
territoire des grands lacs. A partager 
en famille ou entre amis. Téléchargez 
l’appli.

 01/01 > 31/12    

Tél.  +33 5 58 78 20 96
www.terra-aventura.fr
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 Les Greeters
Découvrez notre territoire autrement. 
Les Greeters vous dévoilent leurs 
petits coins secrets, mêlant partage 
et amour du pays.

 01/01 > 31/12    

Tél.  Prise de rendez-vous sur le site de 
l’Office de Tourisme

www.gestion.greeters.fr/visits/new

 

 YCHOUX
 Jeu d’orientation 
«Au coeur d’Ychoux»
Découvrez le village d’Ychoux tout 
en vous amusant ! Jeu d’orientation 
«au cœur d’Ychoux». A chaque étape 
une énigme doit être résolue, ce qui 
permet d’accéder à l’étape suivante.

 01/01 > 31/12   

Monument aux Morts Rue Félix 
Arnaudin
www.mairie-ychoux.com

 

SKATE
SKATE / SCHLITTSCHUH /PATINAR

 BISCARROSSE PLAGE
 Black Grip
Ecole de Skate -  
Initiation & Perfectionnement.

 4 à 79 ans

 01/01 > 31/12    

Boulevard des sables
Tél.  +33 6 72 41 65 52
hugo.giudicelli.bisca@orange.fr

 

www.black-grip.fr

SURF
SURFING / SURFEN /SURF

 BISCARROSSE PLAGE
 Biscaradise
Cours de surf, stages et  

 dès 5 ans

 01/04 > 06/11    

7 rue des arbouses - La Palombaggia
Tél.  +33 6 64 06 57 62
biscaradise@gmail.com
www.biscaradise.com

 

 

location de matériel de surf.

 Gang Surf
Cours de surf, initiation et 
perfectionnement. Location de 
matériel.

 dès 5 ans

 01/04 > 13/11     

Plage Nord - 268 avenue Gabriele 
d’Annunzio - Plage du Vivier  
En pied de dunes (structure estivale) 
Tél.  +33 7 71 63 05 31
welcome@gangsurf.com
www.gangsurf.com

 

 Kiwi surf
Cours de surf, location de matériel. 
Garderie offerte.

 dès 5 ans

 01/04 > 06/11    

Rond point Nord - En haut de la dune 
rue des échassiers
Tél.  +33 6 84 35 90 99
kiwisurf@live.fr
www.kiwisurfbiscarrosse.com

 

 La Vigie Maison du Surf
Ecole de surf, galerie et surf shop.

 dès 6 ans

 01/01 > 31/12    

788 Boulevard des Sables - 
Résidence les Balcons de l’Océan
Tél.  +33 5 58 78 37 79

+33 6 08 95 03 80
lavigie-surf40@wanadoo.fr
www.la-vigie-biscarrosse.com

 

 Mer & Sunshine
Cours de surf collectif 
à la demi-journée.

 dès 9 ans

 01/01 > 31/12    

114 Rue des Grives
Tél.  +33 6 43 78 77 87
nelly.tomasi40@orange.fr
http://www.surf-hébergement-biscarrosse.fr

 

 Point Break
Cours de surf, formule découverte. 
Location de matériel.

 dès 6 ans

 04/03 > 31/10    

66 place de l’Océan 
(structure principale)
Plage le Vivier (structure estivale) 
Tél.  +33 5 58 09 71 59

+33 6 20 83 49 20
yannpointbreak40@hotmail.fr
www.surfbiscarrosse.com

 

 Xpérience Gliss
Stages semaine, cours haut de 
gamme de 1h30 effectif. École 
familiale…

 dès 8 ans

 01/04 > 30/09    

Boulevard des sables - Parking Plage 
Sud
Tél.  +33 6 61 66 49 23
xpgliss@gmail.com
www.xperiencegliss.fr

 

TENNIS
TENNIS COURT / TENNIS /TENNIS

 BISCARROSSE VILLE
 Biscarrosse Olympique Tennis 
Club
6 cours en dur au Centre de 
Biscarrosse.

 dès 5 ans

 01/01 > 31/12    

146 rue des Muletiers
Tél.  +33 5 58 82 80 33
tennis.olympique@sfr.fr
www.club.fft.fr/tcbiscarrosseolympique

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Biscarrosse Olympique Tennis 
Club et Padel
5 courts de tennis terre battue, 
2 terrains de padel au milieu des pins.

 dès 6 ans

 01/01 > 31/12    

1359 avenue du Pyla
Tél.  +33 5 58 78 20 67
tennis.olympique@sfr.fr
www.club.fft.fr/tcbiscarrosseolympique

 

S
p

o
rt

s
 e

t 
lo

is
ir

s
..

.



79

 Stages de tennis et Padel
Venez vous initier ou vous 
perfectionner au tennis sur terre 
battue.

 dès 4 ans

 01/07 > 31/08    

1359 avenue du Pyla
Tél.  +33 6 11 24 58 87
stephane.dugast@hotmail.fr

 

VELO
BICYCLES / FAHRRÄDER /BICI

 BISCARROSSE VILLE
 Cycles Brogniez
Location, vente et réparations de vélo.

 dès 7 ans

 01/01 > 31/12    

262 avenue du 14 Juillet
Tél.  +33 5 58 78 13 76
cyclesbrogniez@orange.fr

 

 BISCARROSSE LAC
 balades-velos.com
Location de vélos pour toute la 
famille.

 01/04 > 01/11    

172 Chemin de Bimbo
Tél.  +33 7 67 05 81 81
contact@balades-velos.com
www.balades-velos.com

 

 Bike Point
Location de vélos: adulte VTT VTC,
junior et enfant VTT. Livraison gratuite. 

 15/04 > 31/10    

712 chemin de Navarrosse
Camping Campéole Navarosse
Tél.  +33 6 09 62 72 20
rm.as@orange.fr
www.paddleetvelo.fun

 

 CLICK & BIKE - Lac
Location de vélo classique ou 
électrique, livraison de vélo.

 01/04 > 30/09    

646 chemin de Navarrosse
Tél.  +33 6 25 80 66 33
contact@click-and-bike.com
www.click-and-bike.com

 

 Cycles Loisirs’ Boulevard - Port 
Navarrosse
Location de vélos adultes et enfants, 
vélos à assistance électrique.

 dès 4 ans

 02/07 > 31/08    

Port de Navarrosse
Tél.  +33 5 58 78 33 63
contact@location-velos-biscarrosse.com
www.location-velos-biscarrosse.com

 

 Le Lolo
Location de vélo classique ou 
électrique à Biscarrosse depuis 
21 ans.

 dès 1 an

 01/04 > 30/09    

1127 bis route de Bordeaux - Camping 
Resort La Rive
Tél.  +33 6 25 80 66 33
contact@loca-camp.com
www.le-lolo.com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Au Vélo Pour Tous
Location, vente et réparation. Tous 
vélos dont vélos électriques.

 tous âges

 01/04 > 05/11    

674 avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 78 26 59
auvelopourtous.biscarrosse@gmail.com
www.au-velo-pour-tous.fr

 

 Cycles Loisirs’ Boulevard
Location, vente et réparation. Vélos 
électriques. Livraison.

 dès 4 as

 01/04 > 30/10    

543 boulevard d’Arcachon
Tél.  +33 5 58 78 33 63
contact@location-velos-biscarrosse.com
www.location-velos-biscarrosse.com

 

 CLICK & BIKE - Biscarrosse Plage 
Location de vélo classique ou 
électrique. Livraison.

 01/04 > 30/09    

114 rue des Tamaris
Tél.  +33 6 25 80 66 33
contact@click-and-bike.com
www.click-and-bike.com

 

 Les Vélos d’Albret
Location et vente de vélos, VTT/VTC, 
vélos électriques…

 01/04 > 01/11    

240 Avenue de la Plage
Tél.  +33 6 47 05 24 95
contact@velos-albret.fr
www.velos-albret.fr

 

 PARENTIS-EN-BORN
 Loueur et réparateur Wheeling-
Shop By Ludo
Location, vente et réparations de 
vélos adultes.

 tous âges

 01/01 > 31/12    

76 avenue Henri Guillaumet
Tél.  +33 6 62 11 19 78
wheeling_shop@yahoo.com
www.wheeling-shop.com

 

 SANGUINET
 Cycles Vacances Plus Plage
Location de vélos pour enfants et 
adultes. Vélos de ville, VTT, VTC...

 16/04 > 01/10    

Plage des Bardets avenue de Losa
Tél.  +33 6 59 23 21 75
www.location-velo-sanguinet.fr

 

 Club de Voile de Sanguinet
Cours, Planche à voile, Optimist, 
Open Bic, Paddle, catamaran…

 05/03 > 26/11    

982 Avenue de Losa
Tél.  +33 5 58 78 64 30
contact@cvsanguinet.org
www.cvsanguinet.org
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LOISIRS AERONAUTIQUES
HOBBIES AIRCRAFT / FREIZEIT LFTFAHRT /HOBBIES 
AERONAVES

 BISCARROSSE VILLE
 Aéroclub des Grands Lacs
Préparation aux brevets de pilotage 
LAPL et PPL. Vols découverte.

 dès 14 ans

 01/01 > 31/12    

Aérodrome - route de Parentis
2100 rue Costes et Bellonte
Tél.  +33 6 03 31 15 25
rene.greslon@gmail.com
www.aeroclubdesgrandslacs.com

 

 Aquitaine hydravions
Vols en hydravion, école et baptêmes.

 01/01 > 31/12    

Aéroclub régional Henri GUILLAUMET 
- 633 Avenue Jodel Aérodrome de 
Biscarrosse
Tél.  +33 6 08 92 41 64
aquitaine.hydravions@orange.fr
www.aquitaine-hydravions.fr

 

 Heading West
Vol d’initiation au pilotage. Prenez les 
commandes!

 01/01 > 31/12    

Aérodrome de Biscarrosse Rue Coste 
et Bellonte
Tél.  +33 7 83 79 19 08
contact@headingwest.net
www.headingwest.net

 

 Le Vol des aigles - section 
hydravion
Baptême en ULM Hydro, école de 
pilotage, formations…

 dès 8 ans

 03/01 > 21/12    

Aérodrome Rue Costes et Bellonte
Tél.  +33 5 58 82 88 42

+33 6 88 73 98 71
contact@levoldesaigles.fr
www.levoldesaigles.fr

 

 Le Vol des Aigles WEF - Section 
multiaxes
Ecole de pilotage, baptêmes de l’air, 
vol en patrouille…

 dès 8 ans

 03/01 > 21/12    

Rue Costes et Bellonte Aérodrome
Tél.  +33 5 58 82 88 42

+33 6 88 73 98 71
contact@levoldesaigles.fr
www.levoldesaigles.fr

 

 Le Vol des Aigles - Section 
Autogire & Hélicoptère
Ecole de pilotage, baptêmes de l’air.

 dès 11 ans

 03/01 > 21/12  

Rue Costes et Bellonte Aérodrome
Tél.  +33 5 58 82 88 42

+33 6 64 31 77 62
pierrecouder.wef@hotmail.fr / 
contact@levoldesaigles.fr
www.levoldesaigles.fr

 

CULTURE
CULTURE / KULTUR /CULTURA

 BISCARROSSE VILLE
 Médiathèque Municipale de 
Biscarrosse
Prêt de livres, de magazines, de 
DVD…

 Tous âges

 04/01 > 21/12    

165 rue Jules Ferry
Tél.  +33 5 58 78 74 17
mediatheque@ville-biscarrosse.fr
www.biscarrosse-pom.c3rb.org

 

 Cinéma Le Renoir
Cinéma de proximité confortable 
et climatisé. Tous les films les plus 
récents.

 01/01 > 31/12    

43 rue jules Ferry B.P. 32
Tél.  +33 5 58 78 88 76
www.cine-bisca.fr

 

 Centre Culturel l’Arcanson
Salle de spectacles.

 dès 3 ans

 01/01 > 31/12    

61, Av Lieutenant de vaisseau Paris
Tél.  +33 5 58 09 52 75
centreculturel@ville-biscarrosse.fr
www.arcanson-biscarrosse.fr

 

FERME PEDAGOGIQUE
EDUCATIONAL FARM / BILDUNGSBAUERNHOF /HACIENDA 
PEDAGÓGICA

 BISCARROSSE VILLE
 Ferme pédagogique au Musée 
des traditions
Lieu de détente et de beauté 
culturelle.

 15/04 > 15/09    

216 avenue Louis Bréguet
Tél.  +33 5 58 78 77 37
acb.secretariat2@orange.fr
www.museetraditions.com

 

CULTURE
CULTURE / KULTUR /CULTURA

 BISCARROSSE VILLE
 Les Hérons des Lacs
Groupe folklorique. Spectacles et 
Initiations aux échasses.

 dès 6 ans

 01/01 > 31/12    

69 chemin d’en Belliard 
Millas Route de Bordeaux  
Ancienne école de Millas
Tél.  +33 7 81 17 45 15
lesheronsdeslacs@yahoo.fr
www.lesheronsdeslacs.fr

 

 Musée de l’Hydraviation
 Tous âges

 05/02 > 30/12    

332 Rue Louis Breguet
Tél.  +33 5 58 78 00 65
musee.hydraviation@ville-biscarrosse.fr
www.hydravions-biscarrosse.com
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 Musée des traditions et de 
l’histoire biscarrossaise

 Tous âges

 15/02 > 15/09    

216 avenue Louis Bréguet
Tél.  +33 5 58 78 77 37

+33 6 76 39 14 74
acb.secretariat2@orange.fr
www.museetraditions.com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Bibliothèque pour tous

 01/01 > 31/12    

55 rue des Ecoles
bpt.biscarrosse@free.fr
www.bpt.biscarrosse.free.fr

 

 Surf Museum
Musée du surf. Vivez l’histoire du surf.

 01/04 > 30/09    

7 Rue de la Garole
Tél.  +33 9 51 80 84 50
surfpalace@hotmail.com
www.surfpalacebiscarrosse.com

 

 SAINTE-EULALIE-EN-BORN
 Ludo-médiathèque Municipale 
de Sainte-Eulalie-en-Born
Jeux, animations, prêt.
Tous âges, toutes communes.

 Tous âges

 01/01 > 31/12    

101 rue de Saint Eutrope
Tél.  +33 5 58 78 62 48
ludo.mediatheque@sainteeulalieenborn.fr

 

 SANGUINET
 Conservatoire Landes de 
Gascogne
Gemmage, apiculture, peintures
19/21ème siècles, maisons colombages...

 08/04 > 30/10    

728, Avenue de Parentis
Tél.  +33 6 60 88 51 78
contact@
conservatoiredeslandesdegascogne.com
www.conservatoiredeslandesdegascogne.com

 

 Musée du Lac
Sous les eaux du Lac, 
imaginez 5 sites archéologiques.

 Tous âges

 12/04 > 28/09    

102 place de la Mairie
Tél.  +33 5 58 78 02 33
musee-sanguinet@orange.fr
www.musee-lac-sanguinet.fr

 

 Médiathèque Municipale de 
Sanguinet
Espace jeunesse, adultes et 
multimédia.

 Tous âges

 01/01 > 31/12    

263 avenue du Born
Tél.  +33 5 58 78 64 97
mediathequesanguinet@orange.fr

 

 YCHOUX
 Médiathèque Municipale 
d’Ychoux
Recherche documentaire, éducation 
permanente, activités…

 Tous âges

 04/01 > 31/12    

Allée des Platanes
Tél.  +33 5 58 09 51 44
mediatheque@ychoux.fr
www.mairie-ychoux.com

 

BIEN-ETRE
WELFARE / WOHL /BIENESTAR

 BISCARROSSE VILLE
 La P’Tite Cabine
Soins du corps, visage, la beauté des 
mains et des pieds.

 01/01 > 31/12    

149 Avenue de la République
Tél.  +33 5 58 08 19 96
laptitecabine@orange.fr
www.planity.com/la-ptite-cabine-40600-
biscarrosse
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Massages Bien-être,  Ayurveda,
Cures Ayurvédiques, domicile/cabinet.

 01/01 > 31/12    

36 Rue Jean de La Fontaine
Tél.  +33 6 28 43 08 63

www.massagepausesérénité.fr

 

Pause et Sérenité,
Marina Palavert

massagepauseserenite@gmail.com

 Rituel Beauté
Centre de soin et Spa urbain. 
Epilations, massages…

 01/01 > 31/12    

115 Avenue Alphonse Daudet
Tél.  +33 5 58 78 05 05
rituelbeaute40@gmail.com
www.rituelbeaute.fr

 

 Sophrologie active
Sophrologie pour les adultes,
les adolescents et les enfants

 dès 6 ans

 01/01 > 31/12    

Centre Latecoere

Tél.  +33 6 30 67 75 34
+33 6 78 50 56 28

sophro.active.bisca@gmail.com

 

1500 av Pierre Georges Latecoere 

 Un soupçon de magie
Energéticienne. Dien Chan, 
multireflexologie faciale, ...

 01/01 > 31/12    

24 rue de la poste
Tél.  +33 6 28 78 28 86
unsoupcondemagie40@gmail.com
www.un-soupcon-de-magie-biscarrosse.
business.site

 

 Yoga Biscarrosse
École de yoga traditionnel. Cours et 
stages en salle et en nature.

 01/01 > 31/12    

236 Avenue Alphonse Daudet
Tél.  +33 6 52 02 15 84
www.yogabiscarrosse.com

 

 Yoga fire
Yoga, massages, soins ayurvédiques.
Expérimentez le moment présent. 

 01/01 > 31/12    

Studio L’Origami des Grands Lacs 
247 Rue des Vignerons
Tél.  +33 6 64 47 01 33
yogafire.contact@gmail.com
www.yogafire-studio.com

 

 BISCARROSSE LAC
 AquaZen Fish
Eco Fish Spa, réflexologie, 
sophrologie.

 dès 7 ans

 01/01> 31/12 sur RDV uniquement    

82 impasse de Neuville
Tél.  +33 6 45 41 75 64
aquazen.fish@yahoo.fr
www.aqua-zen-fish.com

 

 Corps Esprit Nature
Yoga, méditation, pilates, stretching, 
renforcement musculaire postural...

 dès le plus jeune âge

 01/01 > 31/12    

Maguide
Tél.  +33 7 71 66 01 25
tiffany.eventsport@gmail.com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Douceur et soi
Soins à domicile, Soins fascias, 
Massage bien être.

 01/01 > 31/12    

41 rue des Chalets
Tél.  +33 6 03 04 80 76
descos.valerie@orange.fr

 

 L’Institut de la Plage
Esthétique / Cosmétiques. Epilations, 
soins du visage, soins du corps…

 01/01 > 31/12    

99 Rue des Arènes
Tél.  +33 5 58 82 42 07
institut.biscaplage@gmail.com
www.institut-de-la-plage.com

 

 Ocean’Coach
Coach sportif, cours à l’extérieur sur 
la plage, en forêt, …

 01/01 > 31/12    

Tél.  +33 6 43 02 88 84
celinecuisinier@gmail.com

 

 Rê-veilleuse d’âme
Accompagnement chamanique, à la 
rencontre de soi-même.

 01/01 > 31/12    

40 Rue des Gourbets
Tél.  +33 7 84 92 81 39
contact@re-veilleuse-d-ame.net
www.re-veilleuse-d-ame.net

 

 hÔOOMe
Espace bien-être et créativité :  
Yoga, ArtThérapie, Spiritualité…

 01/01 > 31/12    

114 Chemin de Jeanton
Tél.  +33 6 82 67 25 50
contact@hooome.fr
www.hooome.fr

 PARENTIS-EN-BORN
 

 

L’Etincelle en Soi
Sophrolgie et équithérapie dans une 
nature apaisante, sécurisante.

 01/01 > 31/12    

123 Chemin du Campot du Mouquet
Tél.  +33 6 62 19 54 66
www.letincelleensoi.com

 Pause Bien-être Brun Mathilde
Massages personnalisés à domicile/
en cabinet sur RDV 
Solo-EVJF-Duo

 dès 8 ans

 01/01 > 31/12    

Espace du Mouquet - 263 Route du 
Mouquet
Tél.  +33 6 17 23 80 12
pausebienetre@gmx.fr

 

B i s c a r r o s s e

O5 58 78 OO 65

UNE JOURNÉE, DES EXPÉRIENCES

WWW.HYDRAVIONS-BISCARROSSE.COM    BASE LATÉCOÈRE

Départ à proximité du musée
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 SANGUINET
 Cabinet de Naturopathie
Naturopathe, massage lymphatique 
manuel. Ateliers cosmétiques.

 01/01 > 31/12    

161 Rue des Bidaous
Tél.  +33 6 83 12 76 56
lacombecorinne@gmail.com
www.lacombecorinne.com

 

 Inspire Sophrologie
Gestion du stress, du sommeil, 
confiance en soi. Développement 
personnel.

 01/01 > 31/12    

Impasse des Martinets
Tél.  +33 6 50 88 06 81
charlotte.conte@gmail.com
www.inspire-sophrologie.com

 

 YCHOUX
 Marie-Pierre DZIUBA 
Energéticienne
Maître Reiki Usui et 
Karuna,lithothérapeute, géobiologue…

 01/01 > 31/12    

24 av. Lareillet
Tél.  +33 6 87 89 43 17
mariepierre-dziuba@hotmail.fr

 

SORTIES
OUTINGS / AUSGÄNGE /SALIDAS

 BISCARROSSE VILLE
 Top à la Vachette
Jeux intervilles avec vachettes.
Mardi et vendredi.

 01/07 > 31/08    

Parking du collège départemental
230 route des lacs
Tél. 

 

+33 5 58 89 95 00
contact@labat-france.com
www.top-a-la-vachette.com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Casino de Biscarrosse
50 machines à sous, 1 table de black 
Jack, roulette anglaise…

 dès 18 ans

 01/01 > 31/12    

Boulevard des Sables B.P. 9
Tél.  +33 5 58 78 26 99
laurent.bourgoin@groupecogit.com
www.casinobiscarrosse.com

 

 100 pressions
Bar ambiance, spécialisé dans la 
bière avec plus de 100 références.

 01/01 > 31/12    

169 avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 82 41 55
f2gbisca@gmail.com
www.au100pressions.fr

 

 PARENTIS-EN-BORN
 Le Django
Restaurant - Bar avec concerts les 
week-end et DANCE FLOOR jusqu’à 2h

 01/01 > 16/01    

Port de Parentis  
67 Chemin du Piaou
Tél.  +33 7 74 04 40 57

+33 5 58 78 13 96
sasdjango@gmail.com
www.django-parentis.fr

 

VISITES ENCADREES,
ATELIER DE DEMONSTRATION
ET DEGUSTATION
GUIDED TOURS, WORKSHOP AND TASTING / FÜHRUNGEN, 
WORKSHOP UND VERKOSTUNG /VISITAS CON 
PROFECIONALES, TALLERES DE FABRICACIÑN Y 
DEGUSTACÍON

 BISCARROSSE VILLE
 Kanaha Beer
Bières locales et artisanales à base 
de malt de céréles bio.

 tous ages

 27/01 > 31/12    

143 Rue de la Ferronnerie
Tél.  +33 5 58 04 64 78
contact@kanahabeer.com
www.kanahabeer.com

 

 Patisserie Bio Michelle et 
Simon
Pâtisserie bio de spécialités 
régionales. Démonstration de 
tourtière.

 01/01 > 31/12    

425 Avenue Marechal Lyautey
Tél.  +33 5 58 08 01 54
michelle-simon@hotmail.com
www.patisserie-bio-landes.fr

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Le monde d’Eva
Produits bio. Vente de savons et 
atelier de fabrication.

 01/01 > 31/12    

297 avenue de la côte d'Argent
Tél.  +33 6 56 86 76 58
contact@lemondedeva.fr
www.lemondedeva.fr

 

 PARENTIS-EN-BORN
 Rucher Pédagogique du Miel 
des Landais
Episode pédagogique actif à la 
découverte de la vie des abeilles.
Réservation sur:
www.biscagrandslacs/billetterie

 dès 4 ans

 01/06 > 31/08    

Dittmeyer Libre-cueillette des 
Myrtilles - 3346 route de Sanguinet
Tél.  +33 7 77 99 04 96
contact@lemieldeslandais.com
www.lemieldeslandais.com

 

 PONTENX-LES-FORGES
 Les Ruchers du Born
Visite de la ferme, chasse au trésor,
dégustation de miel, animations,
snack.

 tous âges

 01/01 > 31/12    

810 avenue de Mimizan
Tél.  +33 5 58 07 40 74
contact@ruchersduborn.fr
www.ruchersduborn.fr
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1 COMMANDE = 1 ARBRE PLANTÉ  FLEURS - ALIMENTAIRE - COSMETIQUES - TEXTILE - HYGIENE - INFUSIONS -  HUILES & PERLES CBD

126 RUE DES TAMARIS, 40600 BISCARROSSE-PLAGE / LEGREENSPOT40@GMAIL.COM06.88.76.68.51 / 07.86.58.45.32

https://www le-green-spot.com
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RESTAURANTS
RESTAURANTS / GASTRONOMIE / RESTAURANTES

 BISCARROSSE VILLE
 Bisca’ Boeuf
Cuisine bistronomique 100% 
bazadaise. Rayon charcuterie et 
traiteur

 01/01 > 31/12   

654 allée des Chênes
Tél.  +33 5 58 04 58 03
biscaboeuf@gmail.com

 

 Chez Camette
Cuisine traditionnelle dans une 
ambiance landaise.

 01/01 > 31/12   

532 Avenue Latécoère
Tél.  +33 5 58 78 12 78

 

 Le Bistrot de l’Aérodrome
Cuisine du terroir Fait Maison dans un 
cadre insolite.

 01/01 > 31/12   

2100 route de parentis
Tél.  +33 5 58 04 87 37

 

 Le Mille Pâtes
Pizzas au feu de bois et pâtes 
fraîches maison.

 01/01 > 31/12    

898 Avenue de la République
Tél.  +33 5 58 78 12 00
contact@lemillepates.eu
www.lemillepates.eu

 

 Les Italiens
Pizzeria Traditionale Napoletana et 
Cuisine du Sud de l’Italie.

 10/01 > 18/12   

236 Avenue de la République
Tél.  +33 5 58 78 10 16
lesitaliens@orange.fr
www.hotel-restaurant-italiens.com/fr

 

 L’Oncle Sam
Tex-Mex-Gril Americian et bar de 
nuit.

 01/01 > 31/12   

236 Avenue Latécoère
Tél.  +33 5 58 78 80 80
onclesambiscarrosse@gmail.com

 

 Mc Donald’s
Hamburgers, salades et desserts 
glacés sur place ou à emporter.

 01/01 > 31/12   

Avenue Laouadie Lieu dit du Moulin
Tél.  +33 5 58 82 02 79
www.restaurants.mcdonalds.fr/mcdonalds-
biscarrosse

 

 BISCARROSSE LAC
 Brasserie du Bimbo
Restaurant snack bar pizzas
à emporter

 08/04 > 15/09   

176 Chemin deBimbo
Tél.  +33 5 58 09 82 33

www.campingbimbo.fr/fr/services

 

info@campingbimbo.fr

 Docks du Lac
Restaurant Bar tapas, cuisine 
bistronomique, vue sur le Lac, 
les pieds dans l’eau.

 01/04 > 30/09   

400 Chemin deMaguide
Tél.  +33 5 58 09 81 55
lesdocks.du.lac@gmail.com
www.docksdulac.com

 

 Histoires De
Lieu d’exception avec vue lac.
Carte soignée. Détente & dépaysement

 07/04 > 30/09   

18 Chemin de Maguide Port Maguide
Tél.  +33 5 58 78 57 43
event@histoiresde.com
www.histoiresde.com

 

 L’Idylle
Site unique et incontournable où 
l’atmosphère inspire rêverie et 
détente.

 01/04 > 30/09   

18 Chemin de Maguide Port Maguide
Tél.  +33 5 58 09 87 14
event@idylle.club

 

 La Caravelle
Cuisine landaise et traditionnelle 
avec jolie vue panoramique sur le Lac.

 12/03 > 15/10   

5314 route des Lacs Ispe
Tél.  +33 5 58 09 82 67
hlacaravelle.40@orange.fr
www.lacaravelle.fr

 

 Le Parcours Gourmand
Cuisine simple et originable dans un 
cadre surprenant et naturel au Golf.

 01/01 > 31/12   

400 Avenue du Golf
Tél.  +33 5 58 09 84 84
restaurantleparcoursgourmand@hotmail.
com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Bisca Surf Café
Healthy food, poke bawl, spécialités 
hawaïenne…

 01/06 > 30/09   

531 Avenue de la Plage
Tél.  +33 6 30 77 59 60

 

R E S T A U R A T I O N

que l régal...EN Restaurants DE Gastronomie SP Restaurantes
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Restauration traditionnelle, semi gastronomique. Produits frais et de
saison. Spécialités du terroir. Le Chef Sylvain Girard et son équipe vous
accueillent dans un cadre sobre et chic pour un moment de fi ne dégustation.
Cuisine raffi née et traditionnelle, revisitée de façon très actuelle par le Chef. En été, la terrasse
ombragée est particulièrement appréciée. Réservez pour vos repas de famille, de groupe ou séminaires.    

1300 avenue du Pyla - 40600 Biscarrosse

RESTAURANT

Tél. 05 58 04 28 57 - contact.linstantgourmet@gmail.com
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 Froment & Sarrasin
Galettes, crêpes (sarrasin, froment), 
coupes glacées, gaufre de liège.

 01/01 > 31/12   

37 rue des arènes
Tél.  +33 6 81 06 28 87

+33 6 95 47 42 98

 

 L’Annexe
Propositions de produits de la Mer et 
de la terre avec originalité.

 15/03 > 30/10   

327 boulevard d’Arcachon
Tél.  +33 5 58 78 38 99
www.lannexe-bisca-plage.fr

 

 L’Instant Gourmet
Traditionnel, semi-gastronomique.

 01/04 > 30/10   

1300 Avenue du Pyla
Tél.  +33 5 58 04 28 57
contact.linstantgourmet@gmail.com

 

 La Cabane à Moules
Spécialités de moules et crevettes 
cuisinées avec des sauces maison.

 11/04 > 31/10   

56 rue de sOutardes
Tél.  +33 5 58 83 93 90

 

 La Casa Luis
Toute l’Espagne dans votre assiette!

 01/01 > 31/12   

111 Avenue de Lattre de Tassigny
Tél.  +33 5 58 78 34 57

 

 La Siesta
Sur la plage, face à l’océan, 
carte variée, un service sympa et 
dynamique.

 01/04 > 30/09   

Rond point Nord Sur la dune de sable
Tél.  +33 5 58 78 36 75

 

 Le 372
Cuisine traditionnelle. 
Menu à composer et au choix dans 
toute la carte.

 10/02 > 02/11   

372 Boulevard des Sables
Tél.  +33 5 58 78 30 55

+33 6 85 78 80 54
le372@orange.fr

 

 Le Bar Restaurant de la Plage
Cuisine bistronomique avec vue sur 
l’océan.

 31/03 > 01/11   

2 Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 82 74 34
contact@legrandhoteldelaplage.fr
www.legrandhoteldelaplage.fr/fr/

 

 Le Bleu Banane
Une touche d’originalité dans chaque 
assiette.

 04/02 > 27/09   

89 Place Dufau
Tél.  +33 5 58 78 36 27

 

 Le Rest’O
Cuisine tendance éco-responsable 
élaborée à base de produits frais faits 
Maison.

 01/01 > 31/12   

Boulevard des sables
Tél.  +33 5 58 78 26 99
laurent.bourgoin@groupecogit.com
https://www.casinobiscarrosse.com/
restaurant

 

 Le Rooftop
Tapas, cocktails, brunch à déguster 
entre amis, famille. Toit terrasse.

 02/04 > 30/09   

167 Avenue de la Plage
Tél.  +33 6 75 74 06 38
f2gbisca@gmail.com
https://www.au100pressions.fr/rooftop.html

 

 Le Vivier Chez Seb et Polo
Cuisine variée et traditionnelle,
moules et pizzas à emporter.

 19/01 > 30/09   

275 rue du Tit
Tél.  +33 5 58 09 82 11
chezsebetpolo@gmail.com
www.levivierchezsebetpolo.fr

 

 Mama Freda
Restaurant tapas et Bar lounge au 
bord de l’océan.

 01/05 > 25/09   

Plage Sud
Tél.  +33 5 24 27 81 95

 

 Restaumer
Depuis 50 ans, restaurant spécialiste 
poissons et fruits de mer.

 31/03 > 31/12   

215 Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 09 01 84
contact@saspince.com

 

 Surf Palace
Casual et healthy food. 
Cocktails bar for cocktails lovers.

 01/04 > 30/09   

7 rue de la Garole
Tél.  +33 9 51 80 84 50
surfpalace@hotmail.com
surfpalacebiscarrosse.com

 

 Thérèse à la plage
Cuisine fraîche, locale et de saison 
100% maison proche de l’océan.

 01/04 > 13/11   

44 Place de l’Océan
Tél.  +33 5 58 78 74 51
resto@cheztherese.fr

 

 Yew Bar
Cuisine du monde, cocktails soignés 
et déco exotique de Bali.

 01/02 > 06/11   

475 Avenue de la Plage
Tél.  +33 6 14 97 17 75

+33 5 58 04 34 81
yew-bisca@hotmail.com

 

NOTRE MENU VARIÉ EST À COMPOSER 
DANS TOUTE LA CARTE AVEC EN PLAT 
V IANDES,  PO ISSONS,  TAGL IATELLES 

FRAICHES ET FRUITS DE MERS.

372 BOULEVARD DES SABLES,
B I S C A R R O S S E
0 5  5 8  7 8  3 0  5 5

SPECIALITÉ
DE MOULES,

POISSONS
& FRUITS
DE MER 

R E S T A U R A N T  E N  F R O N T  D E  M E R
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 GASTES 
 La Paillote
Spécialités de moules avec frites 
maison face au lac.

 01/04 > 30/09   

657 Avenue du Lac
Tél.  +33 5 58 09 76 20

 

 LUE 
 Auberge Landaise
Escale gourmande dans une bergerie 
de la fin du 19ème siècle.

 04/01 > 31/12   

Bourg
Tél.  +33 5 58 07 06 13
contact@aubergelandaise.com
aubergelandaise.com

 

 PARENTIS-EN-BORN 
 Chez Flo Restaurant 
Chez Flo Kahut
Cuisine créative dans une ambiance 
conviviale.

 01/01 > 31/12   

9 rue Saint Barthélémy
Tél.  +33 5 58 78 40 21
anchorcom40@gmail.com
chezfloparentis.fr

 

 Le Django
Produits LOCAUX frais fait Maison. 
Terrasse panoramique au bord du Lac.

 01/01 > 31/12   

Port de Parentis 67, Chemin du Piaou
Tél.  +33 5 58 78 13 96
sasdjango@gmail.com
django-parentis.fr

 

 SANGUINET 
 Café du Lac
Cuisine traditionnelle et régionale.

 01/01 > 31/12   

182 place de la Mairie
Tél.  +33 5 58 78 63 83

 

 Crêperie La Bolée
Galettes 100 % sarrasin bio avec vue 
imprenable sur le lac.

 01/02 > 30/11   

519, Avenue de losa
Tél.  +33 5 58 82 11 66
labolee.sanguinet40@gmail.com

 

 La Cabane à Moules II
Spécialités de moules et crevettes 
cuisinées avec des sauces maison.

 01/01 > 31/12   

94 Place du Marché
Tél.  +33 5 58 04 72 36

 

 YCHOUX 
 Au P’Tit Creux des Landes
Bistronomie landaise, plats généreux, 
produits frais.

 03/01 > 23/12   

3 rue Brémontier
Tél.  +33 5 58 82 38 38

+33 5 58 82 35 47
auptitcreux@orange.fr
www.auptitcreuxdeslandes.com

 

RESTAURATION RAPIDE
FAST FOOD OUTLETS / SCHNELLIMBISSE / COMIDA RAPIDA

 BISCARROSSE VILLE
 Chez Chris et Phil
Galettes bretonnes, crêpes, Breizh 
burger… sur place et à emporter.

 01/01 > 31/12   

175 rue de la Poste
Tél.  +33 6 52 19 03 08
www.creperie-biscarrosse.com

 

 Yanagi Sushi Bar
Sushi bar.

 01/01 > 31/12   

135 rue de la Poste
Tél.  +33 5 58 08 09 06
yanagi40@orange.fr
yanagi.eatbu.com

 

 BISCARROSSE LAC
 Au Bord de l’O
Sucré et salé sur la plage les pieds 
dans l’eau.

 01/04 > 30/09   

18 Chemin de maguide
Tél.  +33 7 85 71 18 94
virginie@charlet.cc
www.lidylleplage.com/snack

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Chez Coco
Crêpes, beignets, churros, bonbons,
boissons fraîches et chaudes.

 01/01 > 31/12   

327 Avenue de la côte d’argent
Tél.  +33 6 67 76 10 12

 

 French Coffee Shop
Salon de thé américain, sprécialités 
chaudes et froides.

 01/01 > 31/12    

281 Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 07 97 10

 

 L’igloo du Sud
Artisan Glacier.

 02/04 > 30/09   

203 Avenue de la Plage
Tél.  +33 6 80 07 86 27

 

 La Friterie Belge
Plats à emporter, snack.

 09/04 > 30/09   

239 boulevard des sables
Tél.  +33 5 58 07 39 02

+33 6 85 87 44 70

 

 Maison Rody
Gaufres depuis 1963, glaces, crêpes 
et manèges.

 12/03 > 11/09   

Place Dufau
Tél.  +33 6 09 91 70 32
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 Noosa Café
Poke Bowl, Açaï Bowl, Sushi-Burrito, 
Cafés, Smoothie, Jus frais…

 01/04 > 06/11   

240 Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 83 68 90
noosacafe@gmail.com
www.noosacafebisca.com

 

 PARENTIS-EN-BORN 
 Koh Lapsoh
Snack, bar, kebabs, cheese, paninis, 
entrecôte, americain…

 03/01 > 18/12   

111 rue Saint Barthélemy
Tél.  +33 5 58 78 58 81
www.kohlapsoh.fr

 

 Zapi Didi
Fabrication et vente de pizzas 
artisanales à emporter.

 01/01 > 31/12   

606 Avenue Nicolas Brémontier
Tél.  +33 5 58 07 47 21
zapi-didi.eatbu.com

 

 SANGUINET 
 Flo’rilège de saveurs
Frites maison, burgers, américains, 
kebabs, tacos, menu enfant…

 01/01 > 31/12   

132 Avenue des Grands Lacs
Tél.  +33 7 82 30 07 40
reigadas.florence@bbox.fr

 

 Le Fanum
Dégustez un verre et des tapas dans 
un cadre convivial et unique.

 16/04 > 16/10   

Port de l’Estey
Tél.  +33 6 52 10 60 11
contact@lefanum.com
www.lefanum.com

 



9
0

AGENCE DE VOYAGE
TRAVEL AGENCY / REISEBÜRO / AGENCIAS DE VIAJES

 BISCARROSSE VILLE
 Reflets Bleus HAVAS VOYAGES
Séjours, circuits, croisières, vols, 
hôtels et voyages sur mesure.

 01/01 > 31/12   

310, avenue du 14 juillet
Tél.  +33 5 58 78 80 05
reflets-bleus@orange.fr
www.havas-voyages.fr

 

ALIMENTAIRE / CAFE
FOOD / COFFEE SHOP / NAHRHAFT / KAFFEE 
BAR / PRODUCTOS ALIMENTICIO / CAFÉ

 BISCARROSSE VILLE
 Biocoop des Grands Lacs
Magasin de produits Biologiques. 
Organic shop.

 01/01 > 31/12   

118 Rue de l’Atelier
Tél.  +33 5 58 83 94 68
biocoopbisca@gmail.com
www.biscarrosse.biocoop.net

 

 La Vie Claire
Grand Marché Bio.

 01/01 > 31/12   

76 route de Bordeaux
Tél.  +33 5 58 07 83 22
lavieclaire0@orange.fr
www.lavieclaire.com

 

 Les Cafés de l’Alios
Torréfaction de café, salon de thé 
et café.

 01/01 > 31/12   

77, Avenue Georges Clémenceau
Tél.  +33 5 58 78 11 45
cafe.alios@orange.fr
www.cafe-alios.fr

 

 Les Jardins de Lacapéranie
Fruits et légumes du Lot et Garonne 
ainsi que des produits transformés.

 25/06 > 12/09   

460 Avenue de Laouadie
Tél.  +33 6 60 76 50 74
lesjardinsdelacaperanie@gmail.com

 

 Maison Launy
Ail noir artisanal français élaboré 
avec de l’eau de mer.

 01/01 > 31/12   

Place du Marché
Tél.  +33 6 26 77 77 35
anthony.debets@gmail.com
www.ailnoir-biscarrosse.fr

 

 Pâtisserie Peyrat
MAITRE ARTISAN
Artisan, Pâtissier, Chocolatier, Glacier.

 01/01 > 31/12   

patisserie.peyrat@wanadoo.fr
860, Avenue de la République
Tél.  +33 5 58 78 11 04

 

 Saveurs De Bisca
Epicerie fine, produits artisanaux et 
régionaux landais.

 01/01 > 31/12   

37 Place Marsan
Tél.  +33 7 86 42 97 23
saveursdebisca@gmail.com

 

C O M M E R C E S  &  S E R V I C E S
EN Shops, services DE  Gerschäfte, 

dienstleistungen
SP  Tiendas, 

servicios
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 BISCARROSSE PLAGE
 Chateau Charreau
Vins de Bordeaux AOP Cadillac et 
Bordeaux, côtes de Bordeaux.

 01/06 > 31/10   

513, Boulevard d’Arcachon
Tél.  +33 6 13 23 61 24

+33 6 62 51 92 89
chateau.charreau@wanadoo.fr
www.chateaucharreau.weebly.com

 

 Chateau Jean de Pey
Direct Producteur, vins blanc, rouge et 
rosé Bordeaux et Entre-deux-Mer.

 16/04 > 08/09   

111 avenue de Lattre de Tassigny
Tél.  +33 6 80 95 09 49
amerletbrunet@orange.fr

 

 La Cave de Mathilde
Vins et spiritueux de Bordeaux et sa 
région. Produits artisanaux.

 15/04 > 25/09    

297 avenue de la Côte d’Argent
Tél.  +33 6 08 40 36 20
brigitteliaigre@orange.fr

 

 Poissonnerie de la Plage 
MAISON PINCE
Fruits de mer, poissons et traiteur.

 31/03 > 06/11 et 15/12 > 01/01   

210 Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 78 36 04
contact@saspince.com
www.poissonnerie-biscarrosse.com

 

 PARENTIS-EN-BORN
 Boulangerie Patisserie 
CHEZ KATIA
Un feu d’artifices de gourmandises 
et une symphonie de saveurs...

 01/01 > 31/12   

130 avenue du 8 mais 1945
Tél.  +33 5 58 78 41 17
patisseriechezkatia@gmail.com
www.patisseriechezkatia.fr

 

 Épicerie Lou Pot
Produits artisanaux landais & plats 
cuisinés maison à emporter.

 01/01 > 31/12   

66 Avenue du 8 Mai 1945
Tél.  +33 6 79 60 03 21
loupot40@gmail.com

 

 SANGUINET
 Plaisirs Des Papilles
Épicerie fine cave à vin, à bière, 
spiritueux, charcuterie, fromage.

 01/01 > 31/12   

52 Place du Marché
Tél.  +33 6 28 61 73 88

+33 5 58 07 50 43
plaisirsdespapilles40@gmail.com

 

 YCHOUX
 Le Miel des Landais (Api 
Beesness & Bee Api)
Apiculteur local, éco-responsable : 
miels et produits de la ruche.

 01/03 > 24/12   

Marchés de Parentis, Biscarrosse, Gastes, 
Sanguinet
Tél.  +33 7 77 99 04 96
contact@lemieldeslandais.com
www.lemieldeslandais.com

 

05 58 78 32 56 - Snack situé à l’angle du PARKING DE LA PLAGE SUD de Biscarrosse Plage

SNACK  À EMPORTERSNACK  À EMPORTER
LA FRITERIE BELGE PROPOSE: 
des BURGERS, TACOS, PANINIS, KEBAB
mais aussi des FRITES & SPÉCIALITÉS BELGES.
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254 Chemin Crastail 40600 BISCARROSSE - Tél . +33 5 58 78 01 97

A 900m de la plage, en bordure de forêt de pin. Hôtel 
de 49 chambres climatisées. Étape affaire, groupe & 
séminaire. Piscine chauffée d'avril à septembre, parking 
gratuit. Restaurant sur place chez notre partenaire 
L’Instant Gourmet. Réservation toute l’année.

HÔTEL
YSOC 

1300, avenue du Pyla - Biscarrosse plage
Tél. 05 58 78 24 14 - contact@hotellaforestiere.com

www.hotellaforestiere.com
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HYPERMARCHE
HYPERMARKET / HYPERMARKT / HIPERMERCADO

 BISCARROSSE VILLE
 Centre E. Leclerc
Galerie commerciale, Parapharmacie,
Brico, l'Auto et Drive.

  

 01/01 > 31/12   

Route de la Plage
Tél.  +33 5 58 82 83 83 Hyper

+ 33 5 58 82 06 52 Para.
www.e.leclerc

 

BRICOLAGE/DECORATION/BÂTIMENT
DO IT YOURSELF / DECORATION / HEIMWERKERARTIKEL / 
DEKORATION / BRICOLAJE / DECORACIÓN

 BISCARROSSE VILLE
 Alphée Energie
Photovoltaïque, pompe à chaleur, 
climatisation, domotique, électricité.

 01/01 > 31/12   

143 rue de la ferronnerie
Tél.  +33 5 58 83 90 47

+33 6 38 43 65 60
alphee.energies@gmail.com
www.alphee-energies.fr

 

 Eurl Dufréchon
Peinture intérieur et extérieur, neuf et 
rénovation.

 01/01 > 24/12   

Zone industrielle, 99 rue Vignerons
Tél.  +33 5 58 78 13 90
eurldufrechon@gmail.com

 

 Irrijardin
Piscine, spa et arrosage.

 01/01 > 31/12   

425 Avenue Marechal Lyautey
Tél.  +33 5 58 07 22 48
irri40bis@irrijardin.fr
www.irrijardin.fr

 

 Les Briconautes
Bricolage, spa, piscine, aménagement ext., 
électroménager, cuisine…

 01/01 > 31/12   

Route de parentis, Centre Commercial 
Super U
Tél.  +33 5 58 83 10 10
www.leclub-bricolage.fr

 

 SANGUINET
 Atout Travaux - SARL
Menuisier, Neuf & Rénovation. 
Pour tous vos projets d’aménagement !

 01/01 > 31/12   

Tél.  +33 6 26 82 51 78
atoutravaux@gmail.com
www.atout-travaux-menuisier-
sanguinet.business.site

 

 Bulle Architectes
Architecture durable, neuf et 
réhabilitation. Conception et maître 
d’œuvre.

 01/12/21 > 31/12/22   

Tél.  +33 5 47 30 75 16
+33 6 16 98 38 95

agence@bullearchitectes.com
www.bullearchitectes.com

 

 Chassaing
Fioul, vidange, assainissement, 
débouchage d’égout.

 01/01 > 31/12   

80 rue de l’Aiguille , ZA Alhéna
Tél.  +33 5 58 78 64 71
jm.chassaing40@orange.fr
www.chassaing.fr

 

 Delys peinture
Peinture bâtiment intérieur et 
extérieur. Revêtement sols et mûrs.

 01/01 > 31/12   

1058 chemin du clercq
Tél.  +33 5 58 78 73 16

+33 6 31 42 73 89
kevin@delys-peinture.fr
www.delys-peinture.fr

 

 Terrasse Bois d’Arcachon
Lames de terrasse, bois exotiques, pin 
maritime, scandinave…

 01/01 > 31/12   

443 Avenue Alhena
Tél.  +33 6 98 40 08 82
tba@tba33.fr
www.terrasse-bois-arcachon.fr

 

AUTO
CARS / DAS AUTO / COCHE

 BISCARROSSE VILLE
 Europcar
Location de véhicules de tourisme et 
utilitaires.

 01/01 > 31/12   

17 avenue de Laouadie
Tél.  +33 5 58 78 71 17
biscarrosse@europcar-saint-michel.fr
www.europcar.fr

 

 Lacoste Automobiles
Réparateur agréé Citroën - 
Réparation et entretien toutes 
marques.

 01/01 > 31/12   

Réparateur agrée Citroën, 350 rue des 
Compagnons
Tél.  +33 5 58 78 00 09
lacoste.automobile@orange.fr

 

 SANGUINET
 Garage Sardinha - agent 
Renault
Toutes réparations mécaniques et 
carrosseries.

 01/01 > 31/12   

ZA Alhéna, 618 avenue Alhéna
Tél.  +33 5 58 82 17 96
sardinha-ricardo@orange.fr

 

COIFFURE ESTHETIQUE ET BIEN ÊTRE
HAIRDRESSING AND BEAUTY 
SALONS / FRIESEURHANDWERK UND 
SCHÖNHEITSINSTITUT / PELUQUERÍA Y INSTITUTO DE 
BELLEZA

 BISCARROSSE PLAGE
 Yann Coiffure
Coiffure mixte.

 01/01 > 31/12   

118 Rue des Tamaris
Tél.  +33 5 58 78 20 94
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 SANGUINET
 Le SANGUI’Nettoie
Artisan fabricant de savons saponifiés 
à froid surgras et hydratants.

 01/01 > 31/12   

Marché du samedi et mercredi
Tél.  +33 6 87 53 10 00
dalbos-co@orange.fr
www.dalbos-co.e-monsite.com

 

LIBRAIRIE / PAPETERIE
BOOKSTORE / STATIONER’S SHOP / BUCHHANDLUNG / 
SCHREIBWARENGESCHÄT / LIBRERÍA / PAPELERIA

 BISCARROSSE VILLE
 L’Ancre sur le Papier
Fourniture de bureaux, papeterie, 
mobilier de bureaux.

 01/01 > 31/12   

130 rue des savetiers
Tél.  +33 5 58 78 12 94
ancrecommandes@orange.fr

 

 Librairie La Veillée
Large choix d’ouvrages, Label de 
qualité «LIR», carterie.

 01/01 > 31/12   

171 Rue de la Poste
Tél.  +33 5 58 78 01 59
la.veillee@orange.fr
www.librairies-nouvelleaquitaine.com

 

 Anchor Com
Impression et Photocopies grands 
formats. Made in Bisca

 01/01 > 31/12   

130 rue des Savetiers
Tél.  +33 5 58 83 84 42
anchorcom40@gmail.com

 

LOCATION DE SALLE
HIRING OF ROOM / SAALMIENTEN / ALQUILER DE SALA

 PARENTIS-EN-BORN
 Réseau Partagé Co working
Lieu d’échange et de partage - 
espace de co-working.

 01/01 > 31/12   

510 Avenue Nicolas Bremontier
Tél.  +33 6 51 55 30 17
reseaupartage40@gmail.com

 

MAGASIN ENERGETIQUE / COUTURE
ENERGY SHOP / SEWING / ENERGIELADEN / 
NÄHEN / TIENDA ENERGÉTICA / COSTURA

 BISCARROSSE VILLE
 Couture & Cie
Travaux de couture, retouches, 
créations, broderie, cuir.

 01/01 > 31/12   

60 avenue du 14 Juillet
Tél.  +33 5 58 78 79 48
coutureetcie40@gmail.com

 

 L'univers d'Aline
Boutique de bijoux de créateurs, 
pierres, minéraux, pendules…

 01/01 > 31/12   

286 Avenue du 14 juillet
Tél.  +33 6 25 11 44 80
luniversdaline40600@gmail.com
www.luniversdaline.com

 

MATERIEL MEDICAL
MEDICAL SUPPLIES / MEDIZINISCHMATERIAL / EQUIPO 
MÉDICO

 BISCARROSSE VILLE
 A2M Aquitaine Matériel 
Médical
Fauteuil, lit médacilisé, scooter. 
Service à domicile.

 01/01 > 31/12   

239 rue des sancalines
Tél.  +33 5 58 09 86 70

+33 6 50 46 80 83
contact@aquitaine-materiel-medical.com
www.aquitaine-materiel-medical.com

 

OPTIQUE ET AUDITION
OPTICIANS / HEARING / OPTIKER / HÖREN / OPTICA / 
AUDIENCIA

 BISCARROSSE VILLE
 Alain Afflelou
L’expertise ALAIN AFFLELOU,
la qualité à petit prix!

 01/01 > 31/12   

Centre commercial Brico Leclerc, 
Route de la plage Laouadie
Tél.  +33 9 67 29 15 37
pibi@afflelou.net
www.afflelou.com

 

 Optique Lamorère
Le savoir-faire optique Lamorère au 
service de vos yeux.

 01/01 > 31/12   

132 Avenue Georges Clémenceau, Place 
Marsan
Tél.  +33 5 58 78 16 78
optique.lamorere@orange.fr
www.optique-lamorere-biscarrosse.com

 

 Profession Opticien, les 
opticiens d’ici
Commerce de lunetterie.

 01/01 > 31/12   

151 Avenue Georges Clémenceau
Tél.  +33 5 58 82 06 06
biscarrosse@profession-opticien.com
www.profession-opticien.com

 

 SANGUINET
 Les lunettes d’Elodie
Opticienne passionnée. 
Qualité Ecoute. Lunettes chics
et élégantes.

 

 01/01 > 31/12   

125 Avenue Charles Castets
Tél.  +33 5 58 07 57 94
leslunettesdelodie@outlook.fr
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Un camping 5 étoiles
avec accès direct sur le lac

au cœur des Landes

Camping au LaC de BisCarrosse 

aulacdebiscarrossewww.camping-lac-de-biscarrosse.comRoute Théophile Gauthier • 40160 PARENTIS EN BORN • France
lacdebiscarrosse@cielavillage.com

+33 5 58 08 06 40
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PÊCHE
FISHING / SÜSSWASSERANGELN / PESCA

 BISCARROSSE VILLE
 Accès Nature
Matériel de pêche eau douce /océan, 
kayak, float tube, sondeur.

 01/01 > 31/12   

207 bis rue Forestiere
Tél.  +33 5 58 07 21 41
accesnature40@gmail.com
www.accesnature.fr

 

 SANGUINET
 La Boutique
Vente articles de pêche, cannes, 
moulinets, leurres, accessoires…

 01/01 > 31/12   

128 avenue de grands lacs
Tél.  +33 5 58 78 67 48
jypecheur40@gmail.com
www.la-boutique-fishing-store.
business.site

 

PHOTOGRAPHE
PHOTOGRAPHER / FOTOGRAF / FOTÓGRAFO

 BISCARROSSE PLAGE
 Photoland
Photos entre amis, famille…

 01/01 > 31/12   

Place Dufau, Marché nocturne artisanal, 
Près du manège
Tél.  +33 6 69 43 17 77
danyphotobe@mac.com
www.photoland.fr

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Yannick Le Toquin Photographe
Expo photos à la Vigie - maison du 
surf. Mariages, reportages…

 01/01 > 31/12   

788 bvd des sables
Tél.  +33 6 87 24 09 25
letoquinyannick@orange.fr
www.yannickletoquinphotos.com

 

POTERIE
POTTERY / TÖPFEREI / CERÁMICA

 BISCARROSSE VILLE
 Poterie du Rond Point
Artisant, potrerie, produits régionaux, 
boutique, cadeaux.

 01/03 > 30/11   

21 route de Bordeaux
Tél.  +33 5 58 78 18 43

+33 6 08 03 36 32
philippe.girard15@wanadoo.fr

 

SERVICE A LA PERSONNE
PERSONNAL SERVICE / SERICETECHNIKER / SERVICIO A LA 
PERSONA

 BISCARROSSE VILLE
 Association Entraide Travail
Service d’aide à la personne: ménage, 
repassage, jardinage…

 01/01 > 31/12   

78 avenue du 14 Juillet
Tél.  +33 5 58 78 78 92
aet.bisca@wanadoo.fr
www.association-entraide-travail.com

 

 Bien vivre chez soi, O2 Care 
Services
Prestations de ménage, repassage et 
garde d’enfants.

 01/01 > 31/12   

368 avenue du 14 Juillet
Tél.  +33 5 58 08 19 17

+33 2 43 72 02 02

 

 La Clef des Lacs
Gestion de vos locations saisonnières, 
propriétés dans la sérénité.

 01/01 > 31/12   

39 Chemin de Millas
Tél.  +33 6 19 19 80 90
ludivine.sorel@hotmail.fr
www.laclefdeslacs.com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Conciergerie Grands Lacs
Conciergerie pour locataires, 
propriétaires. Service à la personne.

 01/01 > 31/12   

226 Rue des Tamaris
Tél.  +33 6 48 81 99 15
conciergeriegrandslacs@gmail.com
www.conciergeriegrandslacs.com

 

 Conciergerie ROS Location

 01/01 > 31/12   

70 Avenue du Pyla
Tél.  +33 6 01 74 00 03
info@roslocation.com
www.roslocation.com

 

Gestion locative saisonnière,
11 ans d’expérience à votre service.

 SANGUINET
 Conciergerie Maison Sereine
Multiples services pour les locations 
saisonnières.

 01/01 > 31/12   

225 Rue du Lac En Bernon
Tél.  +33 7 50 36 79 03
contact@maisonsereine.fr
www.maisonsereine.fr

 

SHAPER
SHAPER / SHAPER / MOLDEADOR

 BISCARROSSE PLAGE
 So what surf boards
Réparation et fabrication de vos 
planches sur mesure.

 01/01 > 31/12   

467 rue des Pluviers ZA
Tél.  +33 6 79 77 36 29

+33 5 58 78 37 10
Sowhat.surfboards@gmail.com
www.sowhatsurfboards.wordpress.com
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SURF SHOP / VETEMENTS / 

CHAUSSURES
SURF SHOP - CLOTHES - SHOES / SURF SHOP - 
KLEINDUNG - SCHOES / SURF SHOP - ROPA - CALZADO

 BISCARROSSE VILLE
 Biscaïa
Fabrication de tongs à Biscarrosse 
avec des matériaux recyclés.

 01/01 > 31/12   

Biscarosse Ville
Tél.  +33 6 95 07 46 53
matthieu@biscaia.fr
www.biscaia.fr

 

 Cactus
Prêt-à-porter féminin et masculin.

 01/01 > 31/12 du lundi au samedi 

188 Avenue Alphonse Daudet
Tél.  +33 5 58 07 12 23
odressing@gmail.com
www.odressing-cactus.fr

 

 Les Caprices de Zoé
Boutique de prêt-à-porter féminin 
multi-marques.

 01/01 > 31/12   

Place de l’église, Résidence Santa Maria 
28 av du Mal Lyautey
Tél.  +33 5 58 83 80 23
lescapricesdezoe.bisca@gmail.com

 

 O Dressing
Prêt-à-porter féminin. 
(du lundi au samedi)

 01/01 > 31/12   

178, rue J. Fontaine
Tél.  +33 5 58 04 26 33
odressing@gmail.com
www.odressing-cactus.fr

 

 VIB’S Cache-Cache Bonobo
Prêt-à-porter homme et femme.

 01/01 > 31/12   

Centre commercial des Grands Lacs, 
Face au centre E. Leclerc, 
Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 82 28 49
sarl.jori@gmail.com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Biscawaves Surf shop
Surf shop, body board, paddle, 
partenaire officiel Oxbow.

 25/06 > 11/09   

136 Avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 78 31 72

 

 Boutique Mooréa
Prêt à porter homme et femme : 
Superdry, Tommy Hilfiger, Cabaia, …

 01/04 > 06/11   

172 avenue de la Plage
Tél.  +33 5 58 78 24 04
boutique.moorea@orange.fr

 

 Boutique Oxbow
Prêt-à-porter homme et femme 
Oxbow, Oakley et Tropézienne.

 01/04 > 06/11   

251 avenue de la plage
Tél.  +33 5 58 82 42 59

 

 Falo Slow Concept
Friperie vintage et créateurs engagés. 
Made in France, éthique.

 16/04 > 29/10   

Boulevard des Sables
Tél.  +33 6 18 46 94 41
falo.slow@gmail.com

 

TABAC
TABAK / TABACCO / TABACO

 BISCARROSSE VILLE
 Tabac Le Relais
Bar, tabac, jeux loto, Amigo, PMU, 
courses en direct.

 03/01 > 31/12   

216 avenue du Maréchal Lyautey
Tél.  +33 5 58 78 10 46
contact.hotellerelais@gmail.com

 

 BISCARROSSE PLAGE
 Le Green Spot
Magasin local spécialisé dans le CBD 
et les produits dérivés du chanvre.

 01/01 > 31/12   

126 Rue des Tamaris
Tél.  +33 6 88 76 68 51

+33 7 86 58 45 32
legreenspot40@gmail.com
https://www.le-green-spot.com

 

TAXI
TAXI / TAXI / TAXI

 BISCARROSSE VILLE
 Allo Aquitaine Taxi
Taxi conventionné. transports, gares, 
aéroport, assistances...

 01/01 > 31/12   

Biscarosse Ville
Tél.  +33 6 08 46 19 15
alloaquitainetaxi@orange.fr
www.alloaquitainetaxi.fr

 

 Bisca Taxi
Taxi conventionné. transports, gares, 
aéroport, assistances...

 01/01 > 31/12   

10 allée Francis Poulenc
Tél.  +33 6 78 67 76 82
biscataxi@orange.fr

 

 Taxi Suso
Transport de voyageurs toutes 
distances.

 01/01 > 31/12   

1588 route de Bordeaux
Tél.  +33 5 58 78 74 55
susodim40@orange.fr

 

 SANGUINET
 Taxi sanguinetois
Trajets toutes distances, gare, 
aéroport, transports médicaux. 
7J/7 - 24H24

 01/01 > 31/12   

185 allée du lac
Tél.  +33 6 72 80 63 37

+33 6 80 14 14 27
taxi.sanguinetois@gmail.com
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Les informations sont communiquées sur déclaration 
des prestataires et ne peuvent en aucun cas engager 
la responsabilité de l’Office de Tourisme. Liste non-
exhaustive, adhérents uniquement. Les adresses sont 
communiquées sous réserve des autorisations légales 
délivrées par les autorités compétentes. 

Conception, impression et rédaction :

Éditeur et régie publicitaire :
Office de Tourisme Bisca Grands Lacs

Crédits photos : Yohan Espiaube, Alain 
vacheron, Les Conteurs, Teddy Verneuil, 
Lez Broz, Adobe Stock. 

@Bisca_Grands_Lacs



9
9



10
0

Un océan
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biscarrosse

plage
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